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Výber zo slovenských programov na jún – júl 2026 
Programy DOMUS SM v ČR, z. s.,

Slovenský inštitút, Asociácia Limbora, z. s.  

a Bona Fide, z. s.

4.– 7. júna 
Praha srdce národov 
Viď pozvánka.

10. – 15. júna
Muzeum, Královská mincovna Jáchymov, nám. Republiky
Expozícia o dejinách Jáchymovska doplnená o históriu 
slovenskej menšiny na Karlovarsku

11. júna  15 hod.
Klub za starý Bruntál
História a architektúra Bruntálu s prechádzkou mestom
Pripravila, prednáša a sprevádza PhDr. Ľubica Mezerová. 
DOMUS SM v ČR s podporou MK ČR. 

15. – 28. júna 
Slovenský inštitút v Prahe, Hybernská 1, Praha 1   
Slovensko-japonský príbeh v Prahe 
Objavte tvorbu slovenského ilustrátora Petra Uchnára 
a japonskej ilustrátorky Nana Furiya. 
Slovenský ilustrátor Peter Uchnár, ktorý v roku 1999 získal 
Zlaté jablko BIB a aktuálne je čerstvým držiteľom Plakety BIB 
2025, tvorí spolu so svojou manželkou, japonskou ilustrátorkou 
Nana Furiya. 

11. júna – 30. júla
Palác Rossenfeld, Žilina 
Príbehy v kocke. Zoskupenie 22
Pripravili členky DOMUS SM v ČR vďaka podpore MK ČR.

13. júna  19 hod. 
Všetky priestory DNM
Muzejní noc 
20 hod.
Spoločenská sála
Mysteria Buff a
Pripravili Bona Fide z. s. a Domus SM v ČR. S podporou MK ČR 
a ÚSSŽ v SR.

18. júna  15 hod.
Gymnázium Krnov
Seminár o výskume pamätníkov na Tachovsku k poznávaniu 
novodobých dejín regiónu ako príprava na konferenciu 2026
Pripravil Mgr. Jiří Šiff ner. Seminár sa koná vďaka podpore 
MŠMT a ÚSŽZ v SR. 

20. júna  15 hod.
Městské informační středisko, Krnov

Uvedené programy pripravené DOMUS SM v ČR sa uskutočnia vďaka 
fi nančnej podpore MK ČR, Magistrátu hl. m. Prahy 

a MŠMT v ČR, ktorú udelili projektom DOMUS SM v ČR.

Vily v Krnove v rokoch 1855 – 1930
Pripravila, prednáša a sprevádza PhDr. Ľubica Mezerová, 
DOMUS SM v ČR. S podporou MK ČR.

23. júna – 7.  júla  18 hod.
Galéria DNM
Vernisáž výstavy: Samuel Potúček – Cestami krásy
Uvedie PhDr. Ľuboslav Moza, Ph.D., ARTEM a DOMUS SM 
v ČR. Výstava bude prístupná denne od 10 hod. do 20 hod. 
S podporou MK ČR a Magistrátu hl m. Prahy.

8. júla  17 hod.
Kaviareň DNM
Súčasná slovenská literatúra a súčasní slovenskí spisovatelia 
Literárny podvečer so spisovateľom a prekladateľom Igorom 
Otčenášom. Pripravil DOMUS SM v ČR vďaka podpore MK ČR.
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OBSAH              
Júnové číslo môžeme nazvať ces-
tovateľským. Otvára ho rozhovor 
Igora Otčenáša s kazašským dip-
lomatom Sultanom Kamaldi-
noom, ktorý pôsobí na veľvysla-
nectve Kazachstanu v  Bratislave, 
o kultúre, histórii a  súčasnosti 
Kazachstanu s podrobným pohľa-
dom na české a  slovenské vzťahy 
s Kazachstanom.
K poznávaniu významných osob-
ností iných národností vyzýva člá-
nok Alexandry Brockovej o  slo-
vinskom architektovi Jožovi Pleč-
nikovi a jeho dome n a predmestí 
Ľubľane. Charakterizuje zaujíma-
vé časti interiéru a  jeho zariade-
nia, napr. stoličiek, ktoré prenikli aj do Národní knihovny v Prahe. 
T. G. Masaryk pozval Plečnika do Prahy, kde sa stal dvorným archi-
tektom Pražského hradu. Článok sprevádzajú výstižné fotografi e.
Nemenej zaujímavý článok apelujúci na poznávanie cudzích krajín je 
článok Marka Lentvorského Švajčiarsko na dosah. Nielenže prináša zau-
jímavé informácie, ale je vybavený kresbami a fotografi ami autora. Peter 
Chrastina pripomína význam bitky pri Slavkove. Ďalší článok napísal 
Petr Kuneš o svojom pobyte v Lisabone. Bývalý turistický sprievodca 
popisuje významné pamiatky a reálie, ktoré dokladá súčasnými fotogra-
fi ami. Rozhovor s pani Ivetkou Cimetta, žijúcou od  90. rokov minulé-
ho storočia v talianskom Lignano Sabbiadoro, spracovala Iveta Galbavá. 
Dozvieme sa veľa zaujímavého z reálií v Taliansku, o vzťahu Talianov 
k Slovensku i Slovenkám.
Jún má aj smutné výročia, ktoré sme si každoročne pripomínali v našich 
úvodníkoch. Významné výročie majú voľby roku 1946, ktoré, hoci boli 
ešte slobodné, nasmerovali povojnovú československú spoločnosť k vlá-
de jedinej politickej strany. Na Slovensku síce zvíťazila Demokratická 
strana so ziskom 60,1 % hlasov, ale v súvislosti s voľbami v českých kra-
jinách, kde zvíťazili komunisti, vyvolala len osočovanie z ľudáctva a ho-
rúcu slovenskú jeseň s  chystaním politických procesov. V  júni 1950 
bola popravená Milada Horáková a ďalší členovia Národne socialistickej 
strany odsúdení vo vykonštruovanom politickom procese.  
Krásne letné dni a dovolenky Vám za celú redakciu Listov Slovákov 
a Čechov... želá Helena Nosková

Ilustrácia: Dominika Sládková Paštéková

Júnové dni krásne i beznádejné
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Sultan Kamaldinov

Kto ste, čo ste študovali 
a čomu sa venujete?
Momentálne pracujem na veľvyslanectve 
Kazašskej republiky v Slovenskej republi-
ke ako asistent veľvyslankyne a preklada-
teľ. Predovšetkým sa však považujem za 
prekladateľa, pretože popri práci sa venu-
jem prekladom literárnych diel. V sloven-
čine už vyšlo niekoľko mojich prekladov, 
najmä diel kazašskej literatúry. Preložil 
som napríklad diela Magžana Žumaba-
jeva a Alichana Bukejchanova z kazaštiny 
do slovenčiny. Na Slovensku žijem už 
desať rokov. Študujem religionistiku na 
Juhočeskej univerzite v Českých Budějo-
viciach. Zároveň sa venujem aj literárnej 
tvorbe. Zatiaľ som síce v Európe nič ne-
publikoval, ale dúfam, že sa mi podarí 
svoje diela presadiť aj v  európskych lite-
rárnych časopisoch. 
 
Čo zahŕňa vaša práca na 
veľvyslanectve?
Mojou úlohou je predovšetkým zabezpe-
čiť, aby všetko prebiehalo v súlade s proto-
kolom. Zároveň tlmočím počas stretnutí, 
pripravujem podklady a opravujem jazy-
kové záležitosti. 
 

Ako ste sa dostali na 
Slovensko?
Na Slovensko som prišiel v  roku  2017 
ako sedemnásťročný chlapec. Už predtým 
som mal určité základy slovenčiny. Doma 
sme mali starú encyklopédiu o  vtákoch 
v slovenčine a  ja som sa vo voľnom čase 
zabával tým, že som si prekladal jednot-
livé slová do kazaštiny pomocou interne-
tového prekladača. Vtedy som ešte vôbec 
netušil, že sa raz ocitnem práve na Sloven-
sku. Keď som bol v  poslednom ročníku 
strednej školy, učitelia aj rodina ma po-
vzbudzovali, aby som išiel spoznávať svet. 
A keď som premýšľal, kam by som mohol 
ísť, spomenul som si práve na Slovensko. 
 
Nedávno ste predstavovali 
knihu československého legionára 
Jindřicha Dvořáka. Čím vás 
zaujala?
Ide o  knihu U  Kirgizů od českosloven-
ského legionára Jindřicha Dvořáka. Treba 
však vysvetliť, že ešte v 19. storočí a čias-
točne aj v prvej polovici 20. storočia bol 
Kazachstan na Západe často označova-
ný ako „Kirgizia“ a  Kazachov nazývali 
„Kirgizmi“ (často spolu so skutočnými 

Kazachstan spája s Českom 
a Slovenskom história, 

literatúra aj pamäť

Sultan Kamaldinov pôsobí na veľvyslanectve 
Kazachstanu v Bratislave, venuje sa 

prekladom kazašskej literatúry a dlhodobo 
skúma kultúrne väzby medzi Kazachstanom 

a bývalým Československom. V rozhovore 
hovorí o svojej ceste na Slovensko, 

o objavení zabudnutých historických 
súvislostí aj o tom, prečo by mali Slováci 

a Česi spoznať Kazachstan bližšie.  

Kirgizmi, obyvateľmi dnešného Kirgiz-
ska). Dvořák bol československý legionár, 
ktorý strávil istý čas v zajateckom tábore 
pri Pavlodare v  severnom Kazachstane, 
čo je mimochodom aj moje rodné mes-
to. Keď som túto knihu objavil v  antik-
variáte, okamžite som pochopil, že obsa-
huje niečo mimoriadne dôležité. Našiel 
som v nej množstvo informácií, ktoré sme 
v Kazachstane prakticky nepoznali. Preto 
som ju začal prekladať a  spolu s priateľ-
mi sme začali pátrať po osude samotného 
autora. O Jindřichovi Dvořákovi sa totiž 
vedelo veľmi málo. 
 
Čo kniha vypovedá 
o vzťahoch medzi Kazachmi 
a Čechoslovákmi?
Kniha opisuje stretnutia českosloven-
ských legionárov s predstaviteľmi Alašskej 
autonómie, ktorá bola prvým demokra-
tickým politickým projektom v moslim-
skom svete. Pre mňa bolo dôležité ziste-
nie, že predstavitelia Alašskej autonómie 
sa otvorene hlásili k modernizácii a orien-
tácii na Európu. Táto kniha zároveň uka-
zuje, že ich snahy boli vnímané pozitívne 
aj zo strany vtedajšieho Československa. 

ROZHOVOR 

LISTOV
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Klasické dielo kazašskej literatúry 
Muchtara Auezova Abajaova cesta

Preklad knihy Jindřicha Dvořáka 
do kazaštiny

Osobitnú hodnotu knihy vidím v  tom, 
že jej autor, československý legionár, bol 
priamym svedkom udalostí, osobne sa 
stretával a detailne opísal aj svoje rozho-
vory s  Alichanom Bukejchanovom, za-
kladateľom kazašského liberálneho hnutia 
Alaš. Fakticky ide o jedno z prvých európ-
skych svedectiev, v  ktorom je kazašské 
národné hnutie predstavené ako seriózna 
politická a  kultúrna sila svojej doby, nie 
iba ako okrajový jav na periférii bývalého 
impéria. Veľký historický význam má aj 
skutočnosť, že v tejto knihe sa pravdepo-
dobne po prvýkrát v európskom priestore 
objavuje zmienka o  veľkom kazašskom 
básnikovi a  modernistickom myslite-
ľovi Abajovi Kunanbajevovi.   Vnímam 
preto knihu ako dôkaz, že vzťahy medzi 
Kazachstanom a  Československom mali 
už v minulosti veľmi zaujímavý kultúrny 
a intelektuálny základ. 
 
Aký je dnešný Kazachstan?
Kazachstan je bezpochyby krajinou post-
sovietskeho priestoru. Zároveň je to de-
viata najväčšia krajina sveta. Na jeho úze-
mie by sa Slovensko zmestilo približne 
55-krát, no žije tam len asi štyrikrát viac 
obyvateľov ako na Slovensku.

Dôvodom sú tragédie 20.  storočia. 
Kazachstan prežil hladomor, represie aj 
masové vysídľovanie. Počas hladomo-
ru v  roku 1932 zomrela alebo odišla do 
emigrácie takmer polovica obyvateľstva. 
Kazašská kultúra je kultúrou kočovní-

kov a  krajina sa hlási k dedičstvu Zlatej 
hordy aj k  tradícii potomkov Džingis-
chána. Dnešný Kazachstan je však záro-
veň modernou krajinou, ktorá stále hľadá 
vlastný vzťah k svojej histórii a identite. 
 
Ako sa dnes v Kazachstane 
vníma sovietske obdobie?
Sovietske obdobie sa v Kazachstane často 
vníma ako pokračovanie koloniálnej politi-
ky Ruskej ríše. Kým v cárskom období boli 
Kazachovia vnímaní ako odlišný národ, 
Sovietsky zväz sa snažil vytvoriť jednotné-
ho „sovietskeho človeka“. Aj preto mnohí 
ľudia v Kazachstane dnes sovietsku minu-
losť vnímajú ako obdobie okupácie. 
 
Aké sú perspektívy vzťahov 
medzi Kazachstanom, Českom 
a Slovenskom?
Myslím si, že naše kultúrne vzťahy majú 
veľmi hlboké korene. Dôležitým mo-
mentom bola napríklad návšteva Milana 
Rastislava Štefánika v Kazachstane počas 
jeho turkestanskej expedície v roku 1906. 
Veľmi významnú úlohu zohrali aj česko-
slovenskí legionári, ktorí po návrate do-
mov publikovali množstvo textov o  Ka-
zachstane, jeho kultúre a  obyvateľoch. 
Neskôr vznikali aj kvalitné preklady ka-
zašskej literatúry do češtiny a slovenčiny. 
Mimoriadne si vážim napríklad slovenský 
preklad románu Abajova cesta, ktorý do 
slovenčiny preložila Marta Ličková. Do-
mnievam sa však, že dnes je mimoriadne 

Bukolická krajina neďaleko Almaty 
pod pohorím Alatau
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dôležité hlbšie skúmať dejiny vzťahov medzi česko-
slovenskými legionármi a  Alašskou autonómiou, 
ktorá je v  kazašskej historiografi i považovaná za 
prvú Kazašskú republiku. Je to dôležité aj preto, 
že tieto udalosti ukazujú príklad spolupráce našich 
demokratických politických útvarov už v nedávnej 
minulosti. Takýto historický pohľad má význam aj 
dnes, lebo vytvára pozitívny symbolický odkaz pre 
súčasné vzťahy medzi našimi krajinami.

.
Ako dlho sa rodil preklad Dvořákovej 
knihy a kto jeho vydanie realizoval? 
Kniha vyšla s podporou Fondu verejnej diplomacie 
Kazašskej republiky v  kazašskom a  ruskom pre-
klade. V  Kazachstane to vyvolalo skutočný ohlas, 
a  mnohí ľudia sa vôbec po prvýkrát dozvedeli 
o  existencii československých légií a  ich kontak-
toch s  Kazachmi. Počas štyroch rokov výskumu 
sme spolu s mojím kolegom, fi lozofom z Kazašskej 
národnej univerzity al-Farábího Dinmuhamedom 
Bajžumom objavili v  českých a  slovenských archí-
voch desiatky memoárov legionárov o  Kazachoch 
a Kazachstane. Podarilo sa nám nájsť aj stovky uni-
kátnych fotografi í zo života kazašských kočovníkov, 
ktoré vytvorili samotní legionári. Objavili sme do-
konca aj umelecké diela, napríklad obrazy česko-
slovenského legionára F.  Ziegelheima zobrazujúce 
život Kazachov v jurtách.
 
Máte plány pokračovať v tejto 
činnosti?
V  súčasnosti pripravujeme tri nové publikácie. 
Prvou je zbierka dokumentov o spolupráci Alašskej 
autonómie a prvej Československej republiky. Dru-

hou je fotografi cká publikácia Kazašská step v ob-
jektíve československých legionárov, ktorá bude 
obsahovať unikátne fotografi e zo života Kazachov 
aj samotných legionárov v stepi. Treťou pripravova-
nou knihou je Milan Rastislav Štefánik v Strednej 
Ázii, zbierka historických dokumentov a fotografi í 
venovaných pôsobeniu Štefánika v našom regióne. 
Som presvedčený, že práve takéto spoločné historic-
ké a kultúrne projekty môžu vytvoriť pevný základ 
pre pozitívne kultúrne prepojenie medzi Kazach-
stanom, Českom a Slovenskom.
 
Čo by ste odporučili slovenským 
a českým turistom v Kazachstane?
Ak ide o  miesta spojené so spoločnou históriou, 
určite by som odporučil múzeum Karlag v  Ka-
ragandskej oblasti a  múzeum ALŽIR neďale-
ko Astany. Po druhej svetovej vojne totiž boli do 
Kazachstanu odvlečení aj československí občania 
a  mnohí z  nich tam zahynuli. Kazachstan je však 
zároveň mimoriadne rozmanitou krajinou. Nájdete 
tam modernú Astanu, kultúrne centrum Alma-Ata 
aj historický Turkestan s  typickou stredoázijskou 
islamskou architektúrou.

Veľmi zaujímavé sú však aj samotné kazašské stepi 
a menšie mestá. Človek tam často zažije obrovský 
priestor a  pocit vzdialenosti, ktorý je pre stredo-
európske krajiny prakticky neznámy. Každý región 
Kazachstanu má vlastný charakter, vlastné dejiny 
aj mentalitu. Myslím si preto, že Kazachstan patrí 
medzi tie krajiny, ktoré možno navštíviť viackrát – 
a zakaždým tam objaviť niečo úplne nové.

Za rozhovor ďakuje Igor Otčenáš
Foto: Igor Otčenáš

Moderná Astana 21. storočia
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Zrodená v SNP     
Demokratická strana (DS) sa zrodila 

v  najpamätnejšej i  najhviezdnejšej ka-
pitole našich moderných dejín – po-
čas Slovenského národného povstania, 
v  septembri  1944 v  Banskej Bystrici. 
Vznikla integráciou neľavicových, ob-
čiansko-demokratických politických od-
bojových skupín. Stala sa nielen rovno-
cenným politickým partnerom komu-
nistov v  povstaleckých orgánoch, ale 
vďaka osobnostiam sústredeným v  jej 
radoch dosiahla vo viacerých oblastiach 
povstaleckého života dominantné po-

Dvadsiateho šiesteho mája 1946 sa konali pamätné prvé povojnové a na vyše 
štyridsať rokov aj posledné demokratické parlamentné voľby v Československej 
republike. Na Slovensku v nich presvedčivo triumfovala Demokratická strana, ktorá 
získala celkovo 62 % platných hlasov. Víťazom na celoštátnej úrovni ale boli komunisti, 
pričom kandidovať vo voľbách mohli iba strany takzvaného Národného frontu. 

Pred 80 rokmi 
vyhrala voľby 
na Slovensku

(Rozprávanie o demokratickej strane) 

stavenie. Spomenieme aspoň hospo-
dárstvo či armádu. V SNP prijala DS aj 
prvé programové zásady, súčasne sa tiež 
v  tom období sformoval v  Slovenskej 
národnej rade jej prvý funkcionársky 
zbor.

Od leta 1945 do jari 1946 prišlo k or-
ganizačnému dobudovaniu strany. Sfor-
movali sa jej okresné sekretariáty a rea-
lizovali veľké náborové akcie. Čoskoro 
(august  1945) došlo aj k  vytvoreniu 
v povojnovej politike jedinečnej, špeci-
fi cky nacionálne orientovanej Ukrajin-
sko-ruskej sekcie DS. K nej sa postupne 

pridávalo kreovanie ďalších vnútorných 
štruktúr – záujmových odborov. Vďaka 
dohode s  reprezentantmi politického 
katolicizmu začala strana vo svojej čin-
nosti viac akcentovať niektoré atribúty 
kresťanskodemokratickej politiky. Išlo 
o takzvanú Aprílovú dohodu, podpísa-
nú 30. marca 1946 v Bratislave, ktorá 
zjednotením (integráciou) nekomunis-
tických síl vytvorila priaznivé predpo-
klady ohľadne úspešného výsledku DS 
v  blížiacich sa voľbách do Ústavodar-
ného národného zhromaždenia. Ofi -
ciálny názov spomenutej dohody, pub-
likovanej 3.  apríla  1946, znel Záznam 
o  dohode Predsedníctva Demokratic-
kej strany Slovenska. Signatármi za DS 
boli Jozef Lettrich, Ján Ursíny, Rudolf 
Fraštacký, Matej Josko, Samuel Belluš, 
Fedor Hodža (syn Milana Hodžu) a Jo-
zef Styk, za katolícku frakciu Andrej 
Cvinček, Miloš Bugár, Kornel Filo a Ján 
Kempný.      

26. máj 1946 
Enormný vzrast členstva a  triumf 

v parlamentných voľbách v máji  1946 
teda nebol žiadnym dielom náhody. 
Podpísala sa pod to hlavne konštruktív-
na politická činnosť vedúcich predstavi-
teľov DS. Jozef Lettrich (predseda stra-
ny), Ján Ursíny, Martin Kvetko, Matej 
Josko, Rudolf Fraštacký, Ján Lichner, 
Jozef Staško a ďalší demokrati vedeli zo-
staviť všeobecne akceptovateľný politic-
ký program. Zároveň ním dokázali pre-Oslavy prvého výročia SNP v Banskej Bystrici. Zľava: Jozef Lettrich, Gustáv Husák, Karol Šmidke, 

prezident ČSR Edvard Beneš (29. 8. 1945)
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Demokratická strana bola jednoznačným víťazom 
parlamentných volieb 1946 na Slovensku. Platný 
hlas jej odovzdalo 62 % voličov (komunisti získali 
na Slovensku len necelých 30,5 %)   

Ján Ursíny, prvý predseda Demokratickej strany, 
reční na predvolebnom mítingu (polovica mája 1946)

svedčiť väčšinu slovenskej spoločnosti, 
a  v  rámci dobových možností ho aj 
presadzovať. Pripomenieme, že iné poli-
tické strany toho obdobia mali omnoho 
lepšie štartovacie pozície ako slovenskí 
demokrati, ale napriek tomu nedokázali 
uspieť tak, ako oni. Vďaka famóznemu 
volebnému výsledku – 62 percent plat-
ných hlasov! – bola Demokratická stra-
na jednoznačne najsilnejšou politickou 
silou na povojnovom Slovensku (komu-
nisti získali 30,37  %). Mimochodom, 
v  českých krajinách dosiahla víťazná 
Komunistická strana (KSČ) najlepšie 
volebné výsledky v miestach, odkiaľ boli 
vysídlení sudetskí Nemci...

Eklatantný úspech DS v  parla-
mentných voľbách  1946 na Sloven-
sku jej umožnil začať  sebavedomejšie 
i  dôraznejšie s  realizáciou vlastného 
ambiciózneho programu. Otvorene 
protikomunisticky vystupovala pri rie-
šení esenciálnych dobových problémov. 
Išlo napríklad o  pozemkovú reformu, 
poštátnenie, retribúcie, vzťah k Soviet-
skemu zväzu... Na druhej strane musela 
DS čeliť neustále sa stupňujúcemu tla-
ku, kriminalizovaniu svojich funkcio-
nárov, nehoráznym atakom a provoká-
ciám zo strany slovenských i  českých 
komunistov.

V  priebehu vyhrotenej februárovej 
politickej krízy v roku 1948 podali slo-
venskí demokrati  centrálnej (pražskej) 
vláde demisiu. Podporili tým spoločný 
postup nemarxistických strán proti ag-
resívnym komunistom. Vnútorne ale 
neboli presvedčení o  správnosti tohto 
kroku. Následný vývoj im dal plne za 
pravdu. Ako vieme, vyústil nielen do 
konštituovania totalitného komunis-
tického režimu v  Československu, ale 
i do brutálnej mocenskej likvidácie De-

Jozef Lettrich, druhý predseda Demokratickej strany 
a v roku 1946 jej volebný líder, bol do komunistického 
prevratu vo februári 1948 predsedom Slovenskej 
národnej rady (ako exulant žil v USA)   

Martin Kvetko, politik Demokratickej strany, sa 
stal na Slovensku po parlamentných voľbách 1946 
povereníkom pôdohospodárstva a pozemkovej 
reformy, neskôr výživy (od roku 1948 žil v exile)
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mokratickej strany. Mnohí jej funkcioná-
ri, radoví členovia i  sympatizanti museli 
vzápätí za svoju politickú činnosť a najmä 
protikomunistické postoje tvrdo pykať...

Exilové roky
Desiatky reprezentantov strany na čele 

s jej predsedom Jozefom Lettrichom odišli 
(za často dramatických okolností) do exilu. 
Zakotvili vo viacerých západných demo-
kratických krajinách, kde aktívne vstúpili 
do štruktúr československej pofebruárovej 
emigrácie. Angažovali sa tiež v širších zo-
skupeniach európskej protikomunistickej 
rezistencie. Činorodému Jozefovi Lettri-
chovi a  jeho kolegom sa dokonca v  slo-
bodnom svete podarilo obnoviť fungova-
nie Demokratickej strany! Najvýraznejším 
vonkajším prejavom jej existencie bolo 
vydávanie tlačového orgánu s  nezmene-
ným názvom z predfebruárového obdobia 
– Čas. To, že všetky spomenuté aj iné exi-
lové aktivity boli realizované na platforme 
obnovenej DS, jednoznačne potvrdzujú 
hlbšie základy, celkové ideové ukotvenie 
i  dôvody vzniku strany v  Slovenskom 
národnom  povstaní. V  žiadnom prípade 
teda nemožno hovoriť o akomsi „jednora-
zovom použití“ v rokoch 1944 až 1948.

Exilová Demokratická strana zanikla 
na prahu 60.  rokov minulého storočia. 
Jej predstavitelia, ako i  reprezentanti ďal-
ších politických skupín, založili koncom 
roku 1963 v kanadskom Montreale Stálu 
konferenciu slovenských demokratických 
exulantov. Členov tohto voľného zdru-
ženia spájala idea zachovania a  federali-
zovania Československa. Po smrti Jozefa 
Lettricha (29. 11. 1969, New York) viedol 
Stálu konferenciu slovenských demokra-
tických exulantov niekdajší funkcionár 
DS, povereník pôdohospodárstva,  po-
zemkovej reformy a  výživy Martin Kvet-
ko. Práve on sa po 42 rokoch strávených 
v  zahraničí (Anglicko, Nemecko, USA) 

ujal v  januári 1990 kormidla oživotvore-
nej Demokratickej strany na Slovensku. 
Symbolizoval a  stelesňoval jej kontinuitu 
s  povstaleckým, povojnovým i  exilovým 
obdobím. 

Novodobá éra
Demokratická strana pod Kvetkovým 

vedením prispela k obnoveniu pluralitné-
ho politického systému a občianskej spo-
ločnosti. Časť obyvateľstva s  ňou spájala 
naplnenie vízie moderného a  úspešného 
Slovenska v  rámci federatívneho usporia-
dania. Z  vnútropolitického hľadiska sa 
DS prezentovala ako obhajkyňa sloven-
ských národných záujmov na platforme 
federácie „dvoch svojbytných republík“. 
Nekompromisne preto odsudzovala se-
paratistické tendencie na Slovensku po 
roku  1989. Martin Kvetko ako predseda 
doviedol Demokratickú stranu vo voľbách 
v  júni  1990 do slovenského parlamentu, 
kde disponovala siedmimi poslaneckými 
mandátmi. V koaličnej vláde mala tri mi-
nisterské kreslá. Na zjazde, ktorý sa konal 
29. až 30. septembra 1990 v Žiline, zvolili 
delegáti do najvyššej straníckej funkcie Jána 
Holčíka. Čestným predsedom DS bol až do 
svojej smrti v júni 1995 Martin Kvetko. 

Súveký politický život na Slovensku sa 
ale stával čoraz komplikovanejší a výbuš-
nejší. Demokracia začala dostávať zjavné 
trhliny. Naplno sa to prejavilo vo voľbách 
v  júni  1992. Žiaľ, DS v  nich neuspela 
a v parlamente už nemala žiadnych svojich 
zástupcov. To isté sa zopakovalo aj v pred-
časných voľbách na prelome septembra 
a októbra 1994. O štyri roky neskôr bola 
DS súčasťou Slovenskej demokratickej ko-
alície (SDK), ktorá napokon po voľbách 
v  septembri 1998 zostavila vládu na čele 
s premiérom Mikulášom Dzurindom. 

Turbulentný politický a spoločenský vý-
voj vyústil v decembri 2005 do zlúčenia DS 
so Slovenskou demokratickou a  kresťan-

skou úniou. Nemalá časť členskej základne 
však fúziu s SDKÚ kategoricky odmietla. 
Založila preto staronový politický subjekt, 
ktorý mal ambíciu pokračovať v silnom od-
kaze a tradíciách DS ako dedičky Povstania. 
Na republikovom sneme konanom 29. sep-
tembra  2007 prijali delegáti rozhodnutie 
opätovne používať historický názov Demo-
kratická strana. Odvtedy sa ale pod touto 
značkou ako samostatný politický subjekt 
do Národnej rady Slovenskej republiky ani 
raz neprebojovala.     

Epilóg
Demokratická strana vznikla v  krajne 

zložitých vojnových časoch. Jej zakladatelia 
aj radoví členovia neváhali za Slovenského 
národného povstania riskovať vlastné životy 
i životy svojich rodín v boji proti fašizmu – 
nemeckému aj tomu domácemu. Bytostní 
demokrati otvorene vystupovali a statočne 
čelili i boľševickému komunistickému reži-
mu. Mnohým to za jeho dlhej éry zničilo 
kariéry i  životy. Viacerí, ktorí emigrovali, 
v  boji proti zhubnej ideológii pokračova-
li a  v  slobodnom svete dokonca obnovili 
činnosť Demokratickej strany. Neúnavne 
spisovali memorandá proti totalitnému ko-
munistickému zriadeniu a jeho praktikám, 
informovali širokú európsku aj americkú 
verejnosť o dianí v rodnej vlasti, pripomí-
nali si významné dátumy a osobnosti slo-
venskej, respektíve československej histórie. 
Takúto bohatú, slávnu aj inšpiratívnu mi-
nulosť nemá a zrejme už nikdy mať nebude 
žiadny iný slovenský politický subjekt!    

Peter Cabadaj
Foto: Juraj Gavura (1x) 
a archív Petra Cabadaja 

Malebný región Turca bol rodiskom 
významných funkcionárov Demokratickej 

strany (vrátane jej zakladateľov a predsedov 
Jána Ursínyho a Jozefa Lettricha) 

Básnik, esejista a redaktor Imrich Kružliak 
patril po Aprílovej dohode k reprezentantom 
katolíckej frakcie Demokratickej strany 
(od roku 1948 žil v exile)     
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Z významných slovenských autorov sa drotárskej tema-
tike venovali: Janko Alexy (1894 – 1970), Alojz Stru-
hár (1892 – 1968), Juraj Krutek (1904 – 1981), Imro 

Weiner-Kráľ (1901 – 1978), Vincent Hložník (1919 – 1997), 
Fero Kráľ (1919 – 2008) a Imrich Polakovič (1923 – 1989). Od 
80. rokov 20. storočia až po súčasnosť sa k nemu vracali predo-
všetkým dvaja autori: Miroslav Cipár (1935 – 2021) a Ondrej 
Zimka (1937), rodáci z kysuckých drotárskych obcí Vysoká nad 
Kysucou-Semeteš a Turzovka.
V  českej kultúre patrila postava vandrujúceho slovenského 
drotára k rozšíreným romantickým obrazom. Vzdelané vlaste-
necké kruhy v ňom videli putujúceho slobodného tuláka, ktorý 
sa živí vlastnou šikovnosťou a dôvtipom, ale aj brata – Slováka 
prichádzajúceho z rustikálnej krajiny pod Tatrami. Medzi vý-
znamných českých autorov, ktorí vo svojich dielach zobrazovali 
drotárov a drotársky kraj, patrili Rudolf Uherek (1895 – 1964), 
Josef Kubíček (1890 – 1972) a Jaroslav Augusta (1878 – 1970), 
ktorý sa usadil v  Banskej Štiavnici, kde pôsobil ako profesor 
kreslenia.
Slovenskí drotári zaujali aj európskych výtvarníkov, ktorých 
priťahovali svojím zjavom, vandrovným spôsobom života, 
zvykmi a  netypickým spôsobom používania drôtu. Z  nich 
možno spomenúť mená ako August Hervieu (1794 – 1858?) 
a Jean Veber (1864 – 1928), obaja z Francúzska; Isidor Kleine 
(1810 – 1844) z Nemecka; rakúsky maliar Rudolf Gaupmann 
(1815 – 1877);  traja maďarskí maliari a  grafi ci Miklós Bara-
bás (1810 – 1898), Mihály Szemlér (1833 – 1904) a György 
Várnai (1921 – 1991) a Slovinec Ivan Žabota (1878 – 1939), 
ktorý sa usadil natrvalo na Slovensku. Vo svojich olejomaľbách, 
kresbách a  grafi kách zobrazovali rôzne podoby vandrovného 
drotárstva, no napriek tomu, že ich diela vykresľovali neľah-

Výtvarné diela 
s drotárskou 

tematikou 
a drotárske 
umelecké 
predmety 

v zbierkach 
Kysuckého 

múzea

Výtvarné diela s drotárskou 
tematikou začali vznikať začiatkom 
19. storočia, keď maliari prejavili 
záujem o etnografi cké a žánrové 
témy. Stvárnenie tohto motívu 

domácimi výtvarnými umelcami 
podmieňovala nielen súdobá 
prítomnosť drotárov a dojem 
výnimočnosti, ktorý v okolí 

vyvolávali, ale i prirodzená potreba 
dokumentovať a zachovávať 

tradície. Na obrazoch s drotárskou 
tematikou možno sledovať 

samotnú rôznorodosť a pestrosť 
výtvarného umenia, ktoré sa 
obohatilo o námet, s ktorým 

sa spájalo viacero tematických 
a ideových rovín. Postava 

drotára sa v tvorbe slovenských 
a českých umelcov tešila obľube aj 
v 20. storočí – v období moderny. 

Fero Kráľ, Drotár, rok 1951
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kú realitu života drotárov, v porovnaní so slovenskou a českou 
tvorbou im chýba hlbšia osobná zaangažovanosť a  intimita. 
 Kysucké múzeum vlastní jednu z najväčších kolekcií prác s mo-
tívom drotára na Slovensku. Tvorí ju 52 výtvarných diel, pri-
čom pozoruhodná je súborom grafík z 19. storočia, i zbierkou 
akvarelov a kresieb najmä z 1. polovice 20. storočia. Niekoľko 
diel je od neznámych autorov. Súčasťou zbierok sú aj drevené 
plastiky insitných umelcov – rezbárov Jána Podsklana (1951) 
z Čadce a Viliama Meška (1940) z Terchovej. Zastúpenie majú 
aj úžitkovo-dekoratívne predmety z pozinkovaného, postriebre-
ného a pozláteného drôtu, ktorých autormi sú umeleckí drotári 
Jozef Holánik-Bakeľ (1863 – 1942) z Dlhého Poľa, Alexander 
Hozák (1899 – 1985) z Veľkého Rovného, Juraj Šerík (1967) 
z Čadce (v súčasnosti Dlhé Pole) a Róbert Hozák (1974) z Čad-
ce-Podzávozu. 

 
UMELECKÉ DROTÁRSTVO
V  poslednej tretine 19.  storočia sa popri manufaktúrnej pro-
dukcii začali objavovať tvarovo náročnejšie a  dekoratívnejšie 
predmety z  drôtu. Najskôr to boli zdobené úžitkové pred-
mety, potom predmety príležitostného charakteru a  napo-
kon čisto umelecké predmety, ktoré sa väčšinou zhotovovali 
na objednávku a  boli určené najmä pre mestské prostredie. 
Takto sa popri tradičnej drotárskej produkcii začal formovať 
smer umeleckého spracovania drôtu. Medzi prvých význam-
ných umeleckých drotárov patril Štefan Hunčík (1873 – 1963) 
z Vysokej nad Kysucou, ktorý vo svojej továrni v Moskve vy-
rábal predmety úžitkového a  príležitostného charakteru, ako 
dózy, košíky, vázy, kazety a  podnosy z  pochrómovaného, po-

striebreného alebo pozláteného drôtu, určené aj pre cársky 
dvor. Najznámejším drotárskym majstrom v  tomto smere bol 
Jozef Holánik-Bakeľ, majiteľ prosperujúcej drotárskej dielne 
vo Varšave. Preslávil sa výrobou úžitkovo-dekoratívnych pred-
metov z  postriebreného a  pozláteného drôtu. Bol jediným 
Slovákom, ktorý získal zlatú medailu a hlavnú cenu Gran Pré-
mio v  odbore umelecké drotárstvo na prestížnej priemyselnej 
a  poľnohospodárskej svetovej výstave v  Ríme v  roku  1911. 
V 40. rokoch 20. storočia nadviazali na zanikajúcu drotársku tradíciu 
viacerí drotárski majstri, napríklad Jozef Kerák (1891 – 1945) z Veľ-
kého Rovného a Jozef Kaprálik z Dlhého Poľa, ktorých umelecké 
diela boli zhotovené pre novovznikajúce múzeum v Žiline. Po 
druhej svetovej vojne drotárstvo postupne upadlo do zabudnu-
tia a jeho tradíciu udržiavalo iba niekoľko ľudových výrobcov. 
Skutočný rozkvet umeleckého drotárstva nastal v  60.  rokoch 
20. storočia, keď ho znova objavili výtvarníci a umeleckí reme-
selníci, ktorí sa ním inšpirovali vo svojej tvorbe. Významnými 
priekopníkmi umeleckého remesla sa stali Jakub Šerík-Fujak 
(1907 – 1988) z Dlhého Poľa (zať J. Holánika-Bakeľa) a Ale-
xander Hozák z  Veľkého Rovného, ktorí zhotovovali úžitko-
vo-dekoratívne predmety podľa vzoru svojich predkov. Práve 
ich práca a dielo sa stali mostom medzi tradičným remeslom 
a  novou generáciou umeleckých drotárov a  výtvarníkov. Od 
90. rokov 20. storočia došlo k oživeniu umeleckého drotárstva, 
pričom jeho popularita opätovne narastá. 

JURAJ ŠERÍK
Z  významných tvorcov umeleckého drotárstva, pôsobiacich 
na Kysuciach, možno spomenúť Juraja Šeríka, ktorý pokraču-
je v drotárskej tradícii svojho prastarého otca Jozefa Holáni-

Ján Podsklan,Drotár, rok 1984 Imrich Polakovič, Starý drotár, rok 1949 Karel Vik, Drotár na ceste, 
30. roky 20. storočia
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ka-Bakeľa a starého otca Jakuba Šeríka-Fujaka. Vo svojej tvor-
be technologicky, tvarovo a  materiálovo nadväzuje na vyše 
storočnú rodinnú tradíciu. Výrobky zhotovuje špeciálnou 
technikou pripomínajúcou čipku, ktorá vychádza z princípu 
pletenia prútených košíkov (pletacia technika). Obohatená 
je špeciálnymi grifmi – ornamentikou, a  najmä fédrovaním, 
čiže vytváraním hustých točených a  lomených pružiniek, 
ktoré v  priereze nemajú tvar kruhu, ale trojuholníka alebo 
štvoruholníka. Použité retiazkové a valcované spletené drôty 
rôznych priemerov pripomínajú šperkársky filigrán. Hotové 
výrobky podľa vzoru predkov povrchovo upravuje galvanizá-
ciou – striebrením, zlátením, čím získavajú luxusný vzhľad. 
Ako poprednému umeleckému drotárovi s  osobitým štýlom 
mu bola v  roku  2010 udelená Pocta  Karola Guleju za výni-
močný prínos v oblasti drotárstva. Komisia pre posudzovanie 
odbornej spôsobilosti pracovníkov ľudovej umeleckej výroby 
mu v roku 2012 priznala titul majstra ľudovej umeleckej výroby 
za jeho doterajšiu tvorivú činnosť, udržiavanie náročného od-
boru drotárskej výroby a snahu zachovať remeselnú tradíciu.

 
RÓBERT HOZÁK
Výraznou osobnosťou súčasného slovenského drotárstva 
je aj Róbert Hozák, ktorý ako člen štvrtej generácie pokra-
čuje v  drotárskej tradícii svojich predkov. Jeho prastarý 
otec Pavol Hozák (1868 – 1943) z  Veľkého Rovného mal 
drotársku dielňu v  ruskej Odese, v  ktorej pracoval aj jeho 
syn Alexander (1899 – 1985). Ten sa po skončení prvej 
svetovej vojny vrátil domov do Veľkého Rovného, kde sa 
venoval úžitkovo-umeleckému drotárstvu. Jeho syn Jozef 
Hozák (1940) sa presťahoval do Čadce, kde sa  donedávna 
venoval najmä ozdobnému opletaniu keramických nádob.
  V  súčasnosti R. Hozák tvorí vlastné dôkladne vypracované 
ozdobné prvky, medzi ktorými ako typický poznávací znak 
rodinnej drotárskej tradície dominujú esovité ornamenty 
a  špirály zo stočených drôtov. V domácej dielni vyrába úžit-
kovo-dekoratívne predmety (misky, košíky, vešiaky, podložky 

pod žehličky), ale aj drôtenú bižutériu a  fi gurálne plastiky 
zo železného i  pozinkovaného drôtu. Výrobky dáva galva-
nicky pokovovať pomedením a  následne pochrómovaním 
alebo poniklovaním, čo predlžuje ich životnosť a  zvýrazňuje 
ich luxusnejší vzhľad. Jeho výrobky sú prezentované na rôz-
nych výstavách doma i  v  zahraničí. Zúčastňuje sa festivalov 
a  jarmokov tradičných remesiel na Slovensku i  v  Čechách. 
V roku 2013 mu spoločne s otcom J. Hozákom bola udelená 
Pocta Karola Guleju za prezentáciu rodinnej drotárskej tradície 
a výnimočný prínos v oblasti drotárstva.

 
Drotári ovplyvnili takmer všetky oblasti života svojich rodín 

a  domovských obcí na Kysuciach. Ich kontakty s  kultúrne 
vyspelejšími krajinami Európy a  sveta vôbec (v  medzivoj-
novom období hlavne s českými oblasťami) prispeli k zmenám 
v tradičnej kultúre Kysúc v 1. polovici 20. storočia. Mali do-
pad na organizáciu rodinného života i života celého lokálneho 
spoločenstva. V konečnom dôsledku drotári obohatili mate-
riálnu kultúru aj iných etník (napríklad českého, poľského, 
nemeckého, ruského), čím sa stali spolutvorcami ich hmotné-
ho kultúrneho dedičstva. Aj v tejto súvislosti bolo drotárstvo 
ako remeslo a  umenie v  roku  2017 zapísané do Reprezenta-
tívneho zoznamu nehmotného kultúrneho dedičstva Slovenska 
a v roku 2019 do Reprezentatívneho zoznamu nehmotného kul-
túrneho dedičstva ľudstva UNESCO.

 
PhDr. Alojz Kontrik

Foto: archív Kysuckeho múzea

Juraj Šerík, 
Váza, rok 2006

Rudolf Gaupmann, Ó, drahý Ondrejko môj, rok 1836
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Po prvýkrát navštívila Taliansko v roku 1990 ako sprievod-
kyňa Cestovnej kancelárie mládeže, vtedajšieho CKM. Ta-
káto cesta bola vtedy pre mladé dievča veľkou odmenou. 

Práve tam spoznala svojho manžela, ktorý tiež pracoval v  ces-
tovnej kancelárii. Bola to láska na prvý pohľad. Jeho láska bola 
natoľko silná, že neváhal cestovať za pani Ivetkou až do Košíc, 
aj keď to znamenalo trikrát presadať, pretože vtedy neexistovali 
priame spojenia do Košíc.

Na Slovensku pracovala ako vedecká pracovníčka v  Ústave 
hospodárskych zvierat Slovenskej akadémie vied. Presťahovaním 
do Talianska sa musela vzdať svojej profesie. Uvedomila si, že ak 
chce niečo získať, musí sa zároveň niečoho vzdať. Rozhodla sa 
ísť za svojou láskou, aj keď mala veľké obavy. Hneď na začiatku 
sa spýtala svojho manžela, čo bude v Taliansku robiť, keďže je to 
letovisko a samotní občania majú prácu len počas sezóny. Zistila, 
že jediná možnosť zamestnania bola v Terste, kde sa nachádzajú 
veľké výskumné ústavy. Manžel sa však postaral a  spolu zača-
li podnikať v  cestovnom ruchu. Spolu prevádzkujú rezidenčné 
ubytovanie vo vile Marietta v tichej časti samotného centra leto-
viska v Lignano Sabbiadoro.

Byť Slovenkou v 90. rokoch v talianskom prostredí bolo v tej 
dobe dosť nezvyklé. Slovenky v okolí neboli žiadne a v Ligna-
ne bola pani Ivetka minimálne desať rokov sama. Spomína, že 
svokrovci boli o dosť starší než jej rodičia, a vznikali  momenty, 
keď to pre ňu nebolo vôbec jednoduché. Ženy v Taliansku vte-

Dáma, ktorú na ulici určite neprehliadnete. 
Stretla som ju náhodou počas mojich 

potuliek v talianskom Lignano 
Sabbiadoro. Patrí medzi zahraničné 

Slovenky, ktoré milujú našu krajinu a šíria 
slovenskú kultúru v zahraničí. Upútala ma 

svojou nesmiernou životnou energiou. 
Rodáčka z Handlovej s radosťou poskytla 

rozhovor, aby sa prihovorila mnohým 
zahraničným Slovákom. 

Rozhovor 
s pani 

Ivetkou 
Cimetta

dy neboli ani zďaleka také emancipované ako na Slovensku ale-
bo v Čechách. Bol to obrovský rozdiel, na aký nebola zvyknutá 
a ktorý ju dosť prekvapil. Taliani jej však nikdy nedali najavo, 
že je z inej krajiny. Veľmi si ich váži, že uznávajú rôzne kultúry 
sveta.

Spomína aj, ako ju najviac zo všetkého v  tej dobe uchvátila 
architektúra. Pre Slovenku žijúcu vo vnútrozemí bolo letovisko 
ako malý raj na zemi. Pláže a  výstavba okolo nich sa jej zdali 
ako veľmi elegantné a krásne. Dodnes architektúru miluje a teší 
sa na každú novú stavbu, ktorá vzniká, pretože sú to umelecké 
skvosty. Tým zároveň skonštatovala, že aj Lignano mení svoju 
tvár na nepoznanie. Napriek veľkému vplyvu bývalého režimu, 
Taliansko, čo sa týka architektúry, nikdy nekleslo k nevzhľadným 
a nepohodlným stavbám ako symbolom totalitnej doby. Všetky 
budovy sú dodnes nadčasové, elegantné, nech vypovedajú o akej-
koľvek dobe. 

Keď hovorí o súčasnom živote v Taliansku, konštatuje, že má 
tiež svoje problémy ako ekonomické, tak aj sociálne. Sú určité 
veci, ktoré v krajine naozaj nefungujú zďaleka tak dobre ako na 
Slovensku. Ako žena vníma, že Talianky dodnes nemajú toľko 
životných práv, ako majú ženy na Slovensku. 

Keď porovnáva situáciu sociálnej podpory, konštatuje, že na 
rozdiel od Talianska je v našej krajine dlhodobo zavedený systém 
materskej podpory v dĺžke až tri roky, kdežto v Taliansku je pod-
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pora vymedzená len na 6 mesiacov. Talianky skutočne nemajú 
potom kde umiestniť dieťa. Jasle v podstate neexistujú a opatera 
stojí veľké peniaze. Výchova  zostáva na starých rodičoch, ak je to 
možné. Veľa žien zostáva závislých od mužovho platu až do mo-
mentu, kým dieťa nenastúpi do školy. V 90. rokoch, keď rodila 
pani Ivetka, materský príspevok v Taliansku neexistoval. Napriek 
tomu, že Taliani milujú deti, aj tak si každá rodina musela veľmi 
dobre rozmyslieť, či si môžu dieťa dovoliť. V porovnaní so Slo-
venskom deti nemali v školách jedálne. Považovala to za základné 
potreby. Z  jej pohľadu to bol tiež veľký problém, pretože deti 
boli odkázané len na automaty. O družine si mohla nechať len 
snívať.

Avšak Taliansko vníma ako jednu z  najkrajších krajín sveta, 
s pozitívnymi ľuďmi.

V  súčasnosti je Taliansko v  svetovom rebríčku vyhodnotené 
ako krajina, kde žijú ľudia s vysokým vekom dožitia, a tak má 
zároveň problém s prestarnutým obyvateľstvom. 

Veľký pokrok nastal, keď začali aj v  Taliansku pôsobiť ženy 
v politike. Ženy sa teda začali vnímať z iného pohľadu a úspeš-
nejšie sa dokázali presadzovať na vplyvných miestach. Dokonca 
premiérkou Talianska je dnes žena a mnohé ženy sú ministerka-
mi. Vďaka vzdelaniu si dokázali vydobyť miesto a získať vplyv. 
Podľa pani Ivetky je ich vplyv v sociálnej sfére aj v Taliansku 
citeľný. Ženy pochopili, že ak sa budú vzdelávať, budú odborne 
aj psychicky pripravené, a tak si budú môcť zariadiť lepší život. 
Toto v 70. rokoch nebolo mysliteľné. 

Na otázku, ako je možné, že vyzerá tak fantasticky, skrom-
ne odpovedala, že je to možno tým, že miluje ľudí. V  lete má 
možnosť stretávať mnoho Slovákov a Čechov, čo ju nesmierne 
napĺňa. Narodila sa ešte v Československu, takže dodnes nerobí 
rozdiely, pretože sú jej všetci rovnako blízki. Konštatuje, že ju to 

nabíja a uvedomuje si, aká je hrdá na to, že je Čecho-Slovenka. 
Získava tak nádherné priateľstvá, kedy ju mnohí pozývajú k sebe 
domov na návštevy, posielajú fotky a píšu jej.

Na otázku, ako boli Slováci vnímaní v Taliansku kedysi a ako 
sú vnímaní dnes, bez váhania spomenula, že zo začiatku nemali 
Taliani dôveru k  ľuďom zo Slovenska, ale postupne spoznávali 
náš národ. Dnes sú Slováci vnímaní pozitívne a silno. Ako turisti 
urobili v  Taliansku dobré meno našej krajine. Čo pani Ivetku 
najviac potešilo, je fakt, že Taliani sa začali učiť po slovensky, aby 
mohli turistom povedať aspoň „dobrý deň“ a „ďakujem“. Bol to 
však pre Talianov tvrdý oriešok. Desať rokov učila na Univerzite 
tretieho veku a spomína, že niektorým to išlo ľahšie, ale bolo aj 
mnoho takých, ktorým sa náš jazyk učil veľmi ťažko. Ich snahu 
však veľmi obdivovala.

Rada porozprávala o  tom, ako Slovenky v  očiach Talianov 
majú výnimočné postavenie. Taliani ich vnímajú ako ženy, ktoré 
zvládnu všetko – aj do voza, aj do koča. V pohľade talianskych 
mužov, ktorí sú často konzervatívne naladení, spĺňajú všetky 
predpoklady – sú krásne, vedia byť gazdinkami a zároveň sú inte-
ligentné, vzdelané, úspešné a samostatné. Keď sa Slovenka vydá 
do Talianska, okrem toho, že sa stane zahraničnou Slovenkou, 
musí počítať s tým, že jej zostane rodné priezvisko. To znamená, 
že po úradoch chodíme s dvoma dokumentmi.

Keď má hovoriť o  mužoch – Talianoch, ako prvé spomenie 
ich nesmiernu pracovitosť a  húževnatosť. Ich povaha je veľmi 
ovplyvnená rodinným zázemím. Aj v Taliansku má mama mi-
moriadny vplyv na ich osobnosť. V porovnaní so slovenskými 
mužmi hovorí, že Talian, keď chce získať ženu, nič ho nezastaví 
a vidí v nich v tomto smere väčšiu vyzretosť, pretože vedia dať 
najavo, čo chcú a neboja sa. Ženám to samozrejme imponuje. 
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hollywoodske hviezdy a  ako vystupujú na verejnosti. Ale bola 
veľmi hanblivá, čo si myslí, že ju sprevádzalo celý život. Keby sa 
jej podarilo aspoň raz si zahrať v nejakom fi lme, bola by nadšená 
a splnil by sa jej jeden veľký sen. Rolu by zahrala s radosťou, aj 
bez nároku na honorár.

Na otázku, čo by rada priniesla z Talianska na Slovensko, jed-
noznačne odpovedala, že seba. Zo Slovenska by rada priniesla 
najradšej profesionalitu na úradoch, ústretovosť a  promptnosť, 
s ktorou sa na Slovensku pri vybavovaní stretáva. V Taliansku to 
zďaleka nie je také profesionálne. Aj v zdravotníctve začína Slo-
vensko predbiehať Taliansko, pretože aj tu sa stretáva s migráciou 
lekárov a ich nedostatkom. Lekári začali byť frustrovaní, pretože 
nedokážu pomôcť pacientom, sú vyčerpaní a nie sú dobre ohod-
notení. V Taliansku sa už 30 rokov v žiadnom odvetví nezvýši-
li platy. Kríza tak znehodnotila peniaze, že aj lekári tu žijú pod 
úrovňou. 

Covidové obdobie bolo veľmi bolestivé a podpísalo sa hlavne 
na letoviskách, kde pani Ivetka žije. Väčšina obyvateľov Lignano 
Sabbiadoro je závislých od príjmu z turizmu.

Pani Ivetka by chcela odkázať Slovákom, aby boli na seba a svo-
ju krajinu hrdí a nebáli sa povedať svoj názor. Ako zahraničná 
Slovenka vidí, že stále máme komplexy a porovnávame sa s inými 
národmi. Myslí si, že je to asi naša mentalita. Nemali by sa Slo-
váci tým nechať ovplyvňovať. Našu krajinu považuje za krásnu 
a zdôrazňuje, že je veľa toho, čo by Slováci mohli ponúknuť svetu. 

Zároveň zdôrazňuje, že je veľa toho, čo odkázať prostredníc-
tvom tohto článku, že vás všetkých Slovákov má rada, chýbate jej 
a srdečne vás pozdravuje.

Za rozhovor ďakuje Iveta Galbavá 
Foto: archív Ivety Cimetta

Myslí si, že ‚latin lower‘ majú v génoch. Spomína si, keď po prvý-
krát videla svojho muža, tiež sa nezamilovala hneď, ale on vedel, 
ako jej srdce získať. V jadre sú veľkí dobráci a ak je žena citlivá, 
vycíti túto skrytú dobrotu. 

Vie o prípadoch, keď aj Taliani nasledovali svoje manželky – 
Slovenky a veľmi úspešne podnikajú na Slovensku. Pre Taliana 
opustiť svoju rodinu nie je vôbec jednoduché, pretože majú silné 
rodinné väzby.

Celkovo aj ich vzťah ku  krajine je taký silný. Keď v  auguste 
v 70. rokoch Lignano, ktoré patrí pod Friuli, zasiahlo zemetra-
senie a padli všetky domy, muži z Lignana za pol roka postavili 
nové mesto bez nároku na akékoľvek odmeny. Kto komu mohol, 
poskytol ubytovanie. Bolo to naozaj dojemné.  

Ivetka vychovala dnes už dospelú dcéru, ktorá je pre ňu, ako 
hovorí, vzácne stvorenie. Už ako dieťaťu jej dali deti v škole naja-
vo, že je iná a snažili sa izolovať od nej, lebo mama bola cudzinka 
a  hovorili medzi sebou ‚tajnou rečou‘ – po slovensky. Považo-
vala to však za dilemu, ktorá dokonca aj v Taliansku pretrváva 
dodnes. Deti nevpúšťali do svojho kruhu ‚iné‘ deti. Nikol však 
vyštudovala módne návrhárstvo, čo zdedila asi v génoch po slo-
venskej prastarej mame, ktorá bola krajčírka vo Svätom Antone 
pri Banskej Štiavnici. Nicol je veľmi šikovná a húževnatá, a pani 
Ivetka je na ňu hrdá, pretože im ako rodičom prejavuje rešpekt 
a lásku. Cíti sa však Taliankou a pani Ivetka to rešpektuje. 

Pani Ivetka naučila svoju dcéru tiež milovať Slovensko. Mi-
moriadne miluje tiež svoju starú mamu Evku v Košiciach, vždy 
sa na seba veľmi tešia. Hovoria spolu po slovensky.

Obidve milujú Banskú Štiavnicu, ktorú považujú za skvost na-
šej krajiny. Žije tam väčšina ich rodiny a vždy sa tam nesmierne 
rady vracajú.

Pani Ivetka sa pre náš časopis rada zdôverila aj so svojím snom, 
kedy ako dievča vždy túžila byť herečkou. Predstavovala si, ako 
by bola pekne oblečená. Ako malá sledovala, ako sa obliekajú 
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Spev bol jej životným snom. Už ako trojročná nahrala veľkú 
gramoplatňu so slovenskými ľudovými pesničkami. Keď na 
jar v roku 1967 vypísali v bratislavskom PKO súťaž Hľadá-

me spevácke talenty, prihlásila sa a z 300 uchádzačov ju vyhrala. 
Neskôr sa stala víťazkou celoštátnej interpretačnej súťaže v Prahe, 
potom populárnej súťaže Zlatá kamera a držiteľkou striebornej 
(1971) i zlatej (1972) Bratislavskej lýry. Naprázdno neodišla ani 
z Detvianskej ruže, či medzinárodnej speváckej súťaže v Belgic-
ku, Tokiu i poľských Sopotách.

Vystupovala s Orchestrom Braňa i Vlada Hronca ale aj inými 
kapelami. I keď už takmer 50 rokov žije v Nemecku, na Sloven-
sko sa často a rada vracia. Pred časom moderovala úspešnú te-
levíznu reláciu Šlágerparáda, nahrala CD Návraty a  Iná žena, 
úspešné skladby Budem ti múzou, S tebou sa mám fajn, Na plný 
plyn. Štyri sezóny účinkovala na Novej scéne v muzikáli Klietka 
bláznov. Speváčka, herečka, moderátorka a  podnikateľka EVA 
MÁZIKOVÁ (1949).

 
V súvislosti s vami sa akosi prirodzene spomenie 
vždy temperament, dynamika, energia, optimizmus, 
ba stali ste sa priam ich živým symbolom. Čo 
napomáha človeku aj vo vyššom veku oplývať týmito 
danosťami?

NIE JE TO LEN O VIZÁŽI
Slovensko mám rada 

aj s jeho nedostatkami

Sledovať speváčku Evu Mázikovú v reálnom živote je ešte väčší zážitok, ako ju pozorovať 
na divadelnom javisku či na televíznej obrazovke. Živelnosť a optimizmus, ktoré z nej 

priam sršia, sú podnetné, ba až nákazlivé. Nepripúšťa si ani pribúdajúce roky, nepoľavuje 
z niekdajších aktivít či už v osobnom živote, ani pracovnom. 

Pozitívne myslenie, optimizmus, láska a dobrota – to všet-
ko sa prejaví v  správaní človeka. Samozrejme aj ich opak. 
Nefunguje to však na princípe, že si človek povie: „Odo 
dneška budem optimistkou alebo budem energická“. Vo 
mne to je odmalička. Skrátka, dynamiku mám v génoch. Aj 
optimizmus. Sčasti som ho zdedila po rodičoch, no k mno-
hému som sa musela prepracovať sama. Napríklad vedieť sa 
prispôsobiť nečakaným situáciám, či dokázať zladiť množ-
stvo vonkajších prekážok s vlastnými ambíciami. Pravidelne 
cvičím, striedmo sa stravujem, snažím sa myslieť iba na dob-
ré veci. A keď sa vyskytne problém, riešim ho okamžite. Nič 
neodkladám. Riadim sa heslom DNES A TERAZ. Zatiaľ mi 
to vychádza.

Mali ste možnosť prejavovať svoje umelecké 
schopnosti už odmala?

Kadiaľ som chodila, všade som si pospevovala. Tuším, skôr 
som spievala pesničky, ako som vedela poriadne hovoriť. Mama 
si všimla môj hlas i to, že mám rytmus a čisto intonujem. Vza-
la ma do hudobného vydavateľstva Opus a  ako trojročná som 
nahrala k  ockovým narodeninám gramoplatňu so slovenskými 
ľudovkami. A viete, na čom sú nahrané? Na röntgenovej snímke!! 
Dodnes ich mám odložené.

Klietka bláznov, Eva Máziková, Miro Noga, Štefan Skrúcaný Klietka bláznov, z archívu Novej scény
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Športovali ste?
Áno. Rada som sa bicyklovala. Stávalo sa, že som aj spadla. 

Podchvíľou som mala rozbité kolená. Hrávala som tiež basketbal 
i hádzanú. Aj s golfom som začala, ale ten si vyžaduje viac času, 
ako som mala i mám k dispozícii aj teraz. Takže z mojich obľú-
bených bývalých športov mi zostalo iba plávanie a korčuľovanie.

Predpokladám, že ste vystupovali aj na školských 
podujatiach...

Pravdaže. Ako žiačka základnej školy, aj neskôr na SVŠ-ke, 
som nechýbala v nijakom kultúrnom programe. Ak prišla neča-
kaná návšteva, triedna učiteľka hneď po mňa poslala: „Zavolaj 
Evu Mázikovú. Tá nám urobí program aj bez prípravy“. A naozaj 
mi nerobilo žiadne problémy vystúpiť pred množstvom ľudí. Raz 
som recitovala básničky, inokedy som zaspievala, alebo oboje.

Kedy vaša spevácka kariéra nadobudla profesionálne 
dimenzie?

Tá profesionalita začala až po skúsenostiach, získaných v štátoch 
západnej Európy, kde som koncertovala. O jej začiatkoch mož-
no hovoriť v súvislosti s rokom 1972, kedy som vyhrala l. cenu 
na Bratislavskej lýre s piesňou Miroslava Broža Krédo. Zrazu sa 
mi otvorilo viacero možností. Všimli si ma médiá i časopisy. No 
neboli to také rozmery, ako novodobá SuperStar. Na tie časy to 
však bolo aj tak veľa.

V Orchestri Braňa Hronca ste účinkovali spolu 
s Evou Kostolányiovou i Karolom Duchoňom. 
Medzi spevákmi odjakživa fungovala rivalita. Ako si 
spomínate na tie roky?

Bolo to nádherné obdobie. Dobre sa nám spolu vystupovalo, 
pretože sme boli všetci výborní kamaráti. Iba tak sa dá v kapele 
perfektne fungovať, keď sú aj osobné vzťahy v poriadku. Hádam 
nebolo krajiny v celej Európe, kde by som s bratmi Hroncovcami 
nespievala. Navštívili sme aj časť Ázie a Kubu.

A čo sa týka rivality... Mohlo by sa zdať, že s Evou Kostolá-
nyiovou sme boli rivalky. Vtedy však neboli také „dravé“ hviezdy, 

ako sú dnes. Navyše, boli sme úplne rozdielne typy. Aj hlasmi, 
aj postavami. Každá z nás mala iný, vlastný repertoár. Ja som sa 
však súperenia nikdy neobávala. Rivalita je predsa dobrá na to, 
aby človeka posúvala dopredu. Aby som bola stále lepšia a lepšia. 
Také zápolenie mám celkom rada.

Prichádzali vám ponuky aj od fi lmárov...
Zahrala som si v celovečernom fi lme Medený gombík a nebohý 

režisér Janko Roháč so mnou nakrútil viacero televíznych fi lmov. 
Ale z Hollywoodu nezavolali (ha-ha-ha). Veľmi ma však potešilo, 
keď ma režisér Martin Ťapák obsadil do fi lmu Pacho, hybský 
zbojník. Myslím si, že ten záber, ako s Jožkom Kronerom šliape-
me kapustu v súdku, je veľmi originálny a nezabudnuteľný. Stal 
sa ukážkou slovenských zanikajúcich tradícií. Viacero mojich 
priateľov zo Slovenska, žijúcich v  zahraničí, má tento fi lm na 
videu, takže na párty mi ho párkrát pustili. Schuti sme sa po-
bavili.

   Ja som sa i pred časom stala absolútnou víťazkou v netradič-
nej ankete jednej slovenskej televízie – v tlačení sudovej kapusty. 
Takže v tejto disciplíne som pomaly „bez konkurencie“.

Klietka bláznov, so Štefanom Kožkom

Eva Máziková, archív Novej scény Klietka bláznov, Eva Máziková, Miro Noga, Štefan Skrúcaný
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Tu, na Slovensku, ste zažili celkom slušnú kariéru. 
Boli ste sólistkou populárnych piesní, vystupovali 
ste s viacerými kapelami. Prečo ste odišli do 
Nemecka?

Láska, bože, láska. Zaľúbila som sa, a v roku 1975 som sa 
vydala za môjho manžela. Keďže pochádzal z Nemecka, zo-
stala som tam žiť s ním.

Nikdy predtým ste nepomýšľali na emigráciu?
V žiadnom prípade! Mala som dosť príležitostí zostať aj vo 

Švédsku, aj vo Švajčiarsku. Vždy som sa však vrátila. Po celý 
čas som mala na mysli svojich kolegov z kapely. Načo im robiť 
zbytočné problémy?!

Čo však bolo pre mňa najpodstatnejšie – priveľmi som 
milovala svojich rodičov i brata, aby som im spôsobila bolesť 
a tiež zničila kariéru. A vôbec, predstava, že ich viac neuvidím, 
mi nedovolila ani na chvíľu zaváhať a nechať sa unášať pred-
stavami, že sa nevrátim. Ešte malý dodatok. Ja mám, totiž, to 
naše Slovensko rada aj s jeho nedostatkami.

Ako ste si zvykli na život v Bavorsku? Nemali ste 
spočiatku problémy adaptovať sa?

Bavorská mentalita je podobná tej našej. Sú otvorení, rodin-
ne založení, čo mi je blízke. Takže som celkom dobre medzi 
nich zapadla. Aj na bavorskú nemčinu som si pomerne rýchlo 
zvykla. Našťastie, ani vzdialenosť od Bratislavy nie je priveľká. 
Tých 500 kilometrov sa dá zvládnuť v pohode za 5 hodín.

Zašli ste niekedy do nejakej slovenskej komunity, 
v ktorej sa stretávali naši krajania, trebárs emigranti?

Zo začiatku som sa tam stretávala so Slovákmi. Ale neboli to 
stretnutia, ktoré by ma napĺňali zvlášť dobrým pocitom, rad-
šej som sa teda častejšie zdržiavala v kruhu manželovej veľkej 
rodiny. A potom, keď sa mi narodil syn Benjamin, to som už 
nemala čas ani na spev, nieto na stretnutia.

Dostali ste príležitosti uplatniť sa ako speváčka aj 
v Nemecku?

Áno, aj keď nie až také ako na Slovensku. Účinkovala som 
tam v  niekoľkých televíznych reláciách. Spomeniem Gute 

Laune mit Musik – program Michaela Schanzeho. Vyšli mi 
aj nemecké piesne na gramoplatniach. Lenže dobre rozbeh-
nutý začiatok pribrzdilo tehotenstvo, lebo v roku 1978 sa mi 
narodil syn. A na dôvažok mi vtedajší režim v ČSSR dal zákaz 
účinkovania. Tak som sa venovala iba výchove syna.

Prečo ste dostali zákaz, veď ste neboli emigrantka?
Doteraz to nechápem. Niet pre to vysvetlenia. Splnila som 

všetky stanovené podmienky, dostala som povolenie na vysťa-
hovanie a nikdy som sa nevzdala občianstva ČSSR. Aj teraz 
som štátnou občiankou Slovenskej republiky. Môj syn bol až 
do svojej plnoletosti slovenským štátnym občanom, bezchyb-
ne hovorí po slovensky. Ba aj svoju deväťročnú vnučku Lilly 
učím po slovensky. 

U nás ste moderovali pred časom Šlágerparádu, 
účinkovali ste v Repete, na Novej scéne ste spievali 
a tancovali v predstavení Klietka bláznov, úspešná 
ste boli v zábavnom programe Tvoja tvár znie 
povedome. Máte možnosť vystupovať aj teraz 
v nemeckých médiách?

Našťastie áno. Nedávno som získala 2. miesto v interpretá-
cii bavorských populárnych piesní. Ale spievam tam aj špa-
nielske a talianske piesne. A keď mám príležitosť, samozrejme 
aj slovenské. Spev mi stále spôsobuje radosť. Keď spievam, 
som úplne iný človek. Zabudnem na vek, na problémy, na 
všetko. Pri speve sa cítim šťastná a spokojná. Dúfam, že to tak 
pôjde aj ďalej. Nielenže dúfam, ja v to verím.

Ako sa vám darí aj vo vyššom strednom veku?
Stále koncertujem, cestujem po svete, nedávno som bola 

v Ríme, a tak som sa zastavila aj vo vatikánskej Bazilike svä-
tého Petra poďakovať za všetko, čo mi život doprial – roz-
tomilú a  múdru vnučku, úspešného syna, dobrú nevestu 
a  vynikajúceho tolerantného partnera. Spolu s  manželom 
ďakujeme za každý deň, ktorý prežívame v zdraví a  tešíme 
sa na ďalšie.  

Anna Sláviková
Foto: z archívu Novej scény a 1x internet
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Za mého dětství jsme po válce bydleli v pražské čtvrti 
Vršovice, které byly spolu s dalšími čtvrtěmi ozna-
čovány římskou číslicí XIII; metropole měla tehdy 

19 částí I – XIX. Později jsme byli obvod Praha 10. Dnes je 
všechno trochu složitější.

Česká metropole se dělí na deset obvodů 1–10. Dále se 
Praha dělí na základě zákona o hlavním městě Praze na měst-
ské části, kterých je 57. Vypadá to tedy takto: Praha 1, Praha 
2, Praha 3 ... a tak dále až: Praha 15, Praha – Benice, Praha 
– Běchovice, Praha – Březiněves, Praha – Čakovice, Praha – 
Dolní Chabry, Praha – Dolní Měcholupy, Praha – Dolní Po-
černice, Praha – Dubeč, Praha – Ďáblice, Praha 20 …  Jak 
je vidět, některé městské části jako Praha 1–10 jsou shodné 
s příslušnými obvody; Praha 1, Praha 2 a Praha 3 jsou dokon-
ce územně totožné. Na území jiných obvodů leží řada měst-
ských částí, např. na území obvodu Praha 4 se nalézá městská 
část Praha 4 a dále tam leží městské části Praha 11, Praha 12, 
Praha – Libuš, Praha – Kunratice a Praha – Šeberov. 

KDE ŽE TO 
VLASTNĚ 
BYDLÍME?
Každé velké město musí být zpravidla 
členěno na menší části. Současná česká 
metropole byla rozšiřována postupně: 

nejprve v roce 1784 byly sloučeny 
Staré Město, Nové Město, Malá Strana 
a Hradčany do královského hlavního 

města Praha, v roce 1922 vnikla 
tzv. Velká Praha připojením okrajových 

částí; k posledním rozšířením došlo 
v 60. a 70. letech minulého století. 

Území hlavního města České republiky je rozděleno také 
na 112 katastrálních území, jsou uvedeny v příloze zákona č. 
113/2000 Sb. o hlavním městě Praze. Tady je jejich seznam 
(snad bude mít laskavý čtenář trpělivost; třeba si mezi nimi 
najde některá, která sám zná): Benice, Běchovice, Bohni-
ce, Braník, Břevnov, Březiněves, Bubeneč, Čakovice, Černý 
Most, Čimice, Dejvice, Dolní Chabry, Dolní Měcholupy, 
Dolní Počernice, Dubeč, Ďáblice, Háje, Hájek, Hloubětín, 
Hlubočepy, Hodkovice, Holešovice, Holyně, Horní Měcholu-
py, Horní Počernice, Hostavice, Hostivař, Hradčany, Hrdloře-
zy, Chodov, Cholupice, Jinonice, Josefov, Kamýk, Karlín, 
Kbely, Klánovice, Kobylisy, Koloděje, Kolovraty, Komořany, 
Košíře, Královice, Krč, Křeslice, Kunratice, Kyje, Lahovice, 
Letňany, Lhotka, Libeň, Liboc, Libuš, Lipany, Lipence, Loch-
kov, Lysolaje, Malá Chuchle, Malá Strana, Malešice, Michle, 
Miškovice, Modřany, Motol, Nebušice, Nedvězí, Nové Město, 
Nusle, Petrovice, Písnice, Pitkovice, Podolí, Prosek, Přední 
Kopanina, Radlice, Radotín, Ruzyně, Řeporyje, Řepy, Sata-
lice, Sedlec, Slivenec, Smíchov, Sobín, Staré Město, Stodůlky, 
Strašnice, Střešovice, Střížkov, Suchdol, Šeberov, Štěrboho-
ly, Točná, Troja, Třebonice, Třeboradice, Uhříněves, Újezd, 
Újezd nad Lesy, Veleslavín, Velká Chuchle, Vinohrady, Vinoř, 
Vokovice, Vršovice, Vysočany, Vyšehrad, Záběhlice, Zadní 
Kopanina, Zbraslav, Zličín, Žižkov.

Je třeba se zmínit i  o  tak zvaných správních obvodech – 
tedy územích, na nichž vykonávají státní správu v přenesené 
působnosti jmenovité městské části (Praha 1–22), a to v něk-
terých případech i pro další přilehlé menší městské části: tak 
například Praha 16 vykonává státní správu i pro pražské měst-
ské části Velká Chuchle, Zbraslav, Lipence a Lochkov. Naopak 
Praha 1 je správním obvodem jen pro své území.

Je to všechno trochu složité, že?  Nezasvěcený může mlu-
vit i  o  „guláši“. Dokonce i  fundovaný odborník z  městské 
správy uznává, že „záležitost není ... právě nejsrozumitelněj-
ší“.  Ale asi tomu tak musí být. Hlavně, že víme, kde bydlí-
me – ať už je to v  kterékoliv části naší „matičky stověžaté“.

Text: Petr Kuneš, s použitím údajů Ing. J. Peterky
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Adriena Šimotová sa narodila 6. augusta 1926 v Prahe 
do evanjelickej rodiny, ktorá patrila ku strednej triede. 
Otec bol technický úradník a  matka síce vyštudova-

la Vysokú školu umeleckopriemyslovú, ale po celý život bola 
ženou v domácnosti. Najväčší vplyv na umelecký rast malej 
Adrieny mala asi stará mama Mathilde, ktorá pochádzala zo 
švajčiarskeho mesta Yverdon-les-Bains. Adrienine detstvo sil-
ne poznamenala 2. svetová vojna a ako sama spomína, najviac 
sa bála leteckých náletov. Ale ani tie ju neodradili od cesty 
k vlastnej tvorbe. V rokoch 1942 – 1945 vyštudovala Strednú 
grafi ckú školu v Prahe u profesora Zdeňka Balaša, ktorý ju na-
učil všetko podstatné, čo sa mohla dozvedieť o farbách. V ro-
koch 1945 – 1950 absolvovala Vysokú školu umeleckoprie-
myslovú v Prahe u profesora Josefa Kaplického, ktorého zase 
považovala za najosvietenejšieho zo všetkých svojich pedagó-
gov. Adriena Šimotová vstúpila na výtvarnú scénu v  druhej 
polovici 20. storočia. Jej citlivé vnímanie okolitého sveta však 
tvrdo narazilo na drsnú dobu sovietskeho stalinizmu. Preto 
hľadala oporné body pre svoju tvorbu najmä vo francúzskej 
predvojnovej avantgarde. V roku 1953 sa vydala za maliara, 
ilustrátora a grafi ka Jiřího Johna, s ktorým spoločne vstúpi-
la do umeleckej skupiny okolo maliara Václava Bartovského 
UB12. Atmosféra tejto umeleckej skupiny výrazne ovplyvni-
la prvé obdobie jej tvorby. Prejavovala sa ako maliarka s  ci-
tom pre čistotu farieb. Jej obrazy sú v  tomto období blízke 
k  francúzskej abstraktnej lyrike, ale na rozdiel od Francúzov 
sú menej existenciálne a skôr vypovedajú o životnej harmónii. 
Na konci 60.  rokov sa v  českom umení presadil prúd nová 
fi gurace, ktorý vychádzal čiastočne z pop-artu so snahou zná-
zorniť fi gúru v  novom kontexte. Adriena Šimotová v  tomto 
duchu vytvárala obrazy s témou bežných činností ako česanie 
alebo umývanie, odkazujúce na krásu bežných denných úko-
nov. V  roku 1972 jej umiera po ťažkej a dlhodobej chorobe 
manžel Jiří John. Po jeho predčasnom odchode už sa nedo-
kázala vrátiť k výrazným farbám, a  tak zvolila nové výrazové 
prostriedky ako krehkosť papiera a  mäkkosť látky. Využitím 
týchto netradičných médií sa snaží o vyjadrenie svojich osob-
ných pocitov z prchavosti života. V 80. rokoch sa stal hlavným 
médiom jej tvorby papier, ktorý rôznymi spôsobmi pretláčala, 
perforovala, vrstvila alebo z neho vytvárala veľké papierové ob-

Rozhrania 
ADRIENY 

ŠIMOTOVEJ

Adriena Šimotová je jednou 
z najrešpektovanejších osobností českého 

výtvarného umenia druhej polovice 
20. storočia a počiatku 

21. storočia. Tento rok si pripomíname 
100. výročie od jej narodenia a pri tejto 
príležitosti pripravila Galéria Benedikta 

Rejta v Lounech v spolupráci s Nadačným 
fondom Adrieny Šimotovej a Jiřího Johna 

v dňoch 20. 3. – 31. 5. 2026 výstavu 
pod názvom Rozhraní. Výstava, ktorú 
kurátorsky zastrešili Pavel Brunclík 

a Lucie B. Šiklová, je prvou z trojdielneho 
cyklu venovaného tejto autorke. S jej 
tvorbou sa opäť budeme mať možnosť 

v priebehu roku stretnúť v Múzeu Kampa 
v Prahe a ku konci roku 

v Moravskej galérii v Brne.

Stůl I, z cyklu Magie věcí, rok 1991

Galéria Benedikta Rejta v Lounech
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jekty. Po nečakanom úmrtí syna Martina začala tvoriť podo-
by už nežijúcich blízkych ľudí ako napríklad členov vlastnej 
rodiny, priateľov alebo spolužiakov. Postupom času narastá 
u autorky trend abstrahovania od reálnych tvarov a prevláda 
cesta akéhosi formálneho aj myšlienkového odhmotnenia. 
Telesnosť je v  jej diele stále zastúpená, ale je oveľa vzácnej-
šia, až sa na sklonku jej života vytratí úplne. Tvary akoby sa 
rozplývali do akejsi oblačnej, vesmírnej, poletujúcej hmloviny. 
Výstava v galérii v Lounech prezentovala najmä veľkoformá-
tové perforácie a frotáže. Dominantným dielom výstavy bola 
inštalácia spojená s videoprojekciou z roku 1994 pod názvom 
O blízkém a vzdáleném (Čtení). Do popredia autorka umiest-
nila dve postavy čítajúce knihu, cez ktoré je premietaný rukou 
písaný text. Videoprojekcia dodáva dielu hĺbku priestorovú, 
ale zároveň aj obsahovú. Dielo Z  cyklu Ruce  I  z  roku 2013 
zachytáva jemný otlačok rúk zvýraznený karmínovo červe-
nou farbou. Akoby sa autorka snažila v záverečnej fáze svojej 
kariéry zanechať za sebou nezmazateľnú stopu ako odkaz pre 
budúce generácie. Zo súkromnej zbierky bolo zapožičané čier-
nobiele dielo Velikonoce (Rozpjatá náruč) I, II z roku 1992, 
evokujúce roztvorenú náruč Ježiša Krista umierajúceho na krí-
ži. Ďalším neprehliadnuteľným dielom bola veľkoplošná pa-
pierová skladačka Z cyklu Mapování prostoru – Tělo kláštera 
(Hostinné) XIII, Klenby zo zbierok Galérie výtvarného ume-
nia v Zlíne, ktoré vzniklo v roku 1989. Druhá časť výstavy sa 
venovala hlavne fi gurálnej tvorbe Adrieny Šimotovej. V die-
lach ako Bílá noc z  roku  1970, Přepadnutí  I, Schody alebo 
Schoulení z  roku  1985 možno rozoznať jemné línie nahých 
ležiacich tiel, odvrátených chrbtom smerom k pozorovateľom. 
Ich spoločným menovateľom je prirodzená autorkina plachosť 
a  akýsi vnútorný strach z  odhalenia svojej skutočnej tváre. 
Adriena Šimotová zomrela v  Prahe 19.  mája  2014 vo veku 
87  rokov. Za svoje dielo bola v  roku  1970 ocenená Zlatou 
medailou na bienále vo Florencii, ďalej Veľkou cenou na bie-
nále v Ľublani v roku 1979, Rytierskym rádom za literatúru 
a umenie vo Francúzsku v  roku 1991, Medailou Za zásluhy 
1. stupňa v roku 1997, Herderovou cenou v roku 2000 a Ce-
nou Ministerstva kultúry za prínos v oblasti výtvarného ume-
nia v roku 2005. 

Text a foto: Vladimír Dubeň

Z cyklu Ruce I, rok 2013 Schoulení, rok 1985

Z cyklu Mapování prostoru – Tělo kláštera (Hostinné) XIII, Klenby, rok 1989

Schody, rok 1985

Velikonoce (Rozpjatá náruč) I, II, rok 1992
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Astronomický výskum sa zameriava hlavne na pátranie 
po hviezdach, ktoré vznikli vo vesmíre po tzv. „veľ-
kom tresku“ , v  angličtine „Big Bang“, kedy vesmír 

vznikol a  bol  tvorený výhradne jadrami vodíka (H) a  hélia 
(He). Boli to obrovské hviezdne útvary, ktoré mali zásadný 
význam na vznik Slnečnej sústavy, a tak vlastne aj pre život na 
našej planéte Zemi,  pretože zahájili vznik ťažších prvkov,  ich 
syntézu a vzájomné interakcie. Takto bol vlastne odštartovaný 
vznik vesmírnych galaxií. Skúmanie histórie týchto galaxií je 
dôležité nielen pre astronómiu, ale aj pre čistú vedu: obecnú 
teóriu hmoty a  zákony zachovania energie. Výskum v oblas-
ti fyziky elementárnych častíc sa zameriava na tzv. „temnú 
hmotu“, v angličtine „Dark Energy“, čo je hypotetická forma 
hmoty, tvoriaca približne 65 % až 70 % vesmíru, ktorá spôso-
buje jeho rozpínanie v priestore a čase. Štúdium hviezd a ve-
smírnych galaxií by mohlo  priniesť fundamentálne poznatky 
o temnej hmote, ktorá doteraz predstavuje jednu z najväčších 
záhad modernej fyziky. Temná hmota ani nepohlcuje a ani ne-
vyžaruje svetlo, ale jej prítomnosť sa prejavuje gravitačným 
pôsobením na „viditeľnú“ hmotu. Objasnenie interakcie pr-
vých hviezd s temnou hmotou by tak znamenalo pochopenie 
podstaty jej dosiaľ záhadnej existencie. Skúmanie kozmického 
žiarenie z hĺbky vesmíru je v posledných rokoch zamerané na 
registráciu a identifi káciu častíc s vysokou energiou, ktoré do-
padajú na Zem z vesmíru. 

Vesmírne ďalekohľady sú observatóriá umiestnené ako dru-
žice na obežnej dráhe Zeme vo výške niekoľko stoviek kilo-

metrov; ďalekohľady tak môžu prenášať na Zem veľmi ostré 
fotografi cké snímky vesmírnych telies, tieto snímky nie sú 
ovplyvnené zemskou atmosférou. Ďalekohľady sú vybavené 
optickými a kvantovými spektrometrami, ktoré zo zmeraných 
spektier umožňujú kvalitatívne a  kvantitatívne analyzovať 
chemické zloženie pozorovanej planéty. Hlavnou výhodou 
orbitálnych hvezdární oproti pozemským je vysoké rozlíše-
nie vyfotografovaných objektov a zmeraných spektier, ale tiež 
tzv. „uhlové rozlíšenie“, ktoré defi nuje najmenšiu vzdialenosť, 
pri ktorej sú dva najbližšie objekty jasne rozlíšiteľné. Zatiaľ 
čo pozemské ďalekohľady sú limitované rozlíšením v rozsahu 
0,25 až 0,5 uhlových sekúnd, vesmírne ďalekohľady majú uh-
lové rozlíšenie lepšie než 0,1 uhlovej sekundy. Druhou hlav-
nou výhodou vesmírneho ďalekohľadu je to, že môže pracovať 
aj v oblasti infračerveného a ultrafi alového spektra žiarenia, na 
Zemi je žiarenie mimo rozsah viditeľného spektra pohlcované 
atmosférou. Na meranie kozmického žiarenia sú ďalekohľady 
vybavené sofi stikovanou detekčnou aparatúrou, ktorá umož-
ňuje merať úroveň ionizujúceho žiarenia a takto mapovať ob-
lasti s rôznou úrovňou radiácie (tzv. „Van Allenove pásy“ na 
kozmonautiku), ako aj  intenzity žiarenia (tzv. „Fotoelektric-
ký efekt“ na solárnu vesmírnu energetiku).

Vesmírna astronómia sa začala rozvíjať zároveň s raketovou 
technológiou a kozmonautikou v druhej polovici dvadsiateho 
storočia. V  roku  1962 bola na obežnú dráhu Zeme vypus-
tená prvá slnečná hvezdáreň v  rámci európskeho vesmírne-
ho programu Ariel a v roku 1966 svet zaznamenal vypustenie 

VESMÍRNE ĎALEKOHĽADY
Výskum v oblasti vesmírnej energetiky je úzko spojený s využívaním vesmírnych ďalekohľadov 

a vesmírnych teleskopov, ktoré v súčasnosti predstavujú najmodernejšiu techniku na 
pozorovanie kozmického priestoru. Vedci v poslednej dobe oznamujú stále nové a veľmi 
užitočné objavy, a to nielen v oblasti získavania energie z vesmíru, ale taktiež v oblasti 

astronomického výskumu, fyziky elementárnych častíc a skúmania kozmického žiarenia.

Hrad
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do vesmíru prvého Orbitálneho astronomického observatória 
OAO-1 americkou vesmírnou agentúrou NASA. Nasledujúca 
vesmírna stanica OAO-2 pracovala na orbite v  rokoch 1968 
až  1972‚ ďaleko za hranicou plánovanej životnosti jedného 
roku, a získala cenné poznatky hlavne pri pozorovaní hviezd 
a galaxií. Paralelne vyvíjané plány pre viacnásobne použiteľné 
kozmické raketoplány počítali s  vývojom a  aplikáciou tech-
nologicky dokonalého a všestranne použiteľného vesmírneho 
teleskopu s dlhodobou životnosťou. Preto bol skonštruovaný  
Hubbleov vesmírny ďalekohľad HST (Hubble Space Telesco-
pe), ktorý na obežnú dráhu Zeme do výšky 600 kilometrov 
vyniesol v roku 1990 americký raketoplán Discovery. HST od 
tej doby posiela na našu planétu fotografi e vesmíru, dodnes 
je jedným z najvýznamnejších vedeckých prístrojov v histórii 
astronómie. Významne sa zaslúžil o  získanie nových poznat-
kov, a to nielen v tejto vedeckej oblasti.

Vesmírny ďalekohľad NASA Jamese Webba JWST (James 
Webb Space Telescope), vypustený na obežnú dráhu Zeme 
v  roku  2021, je dosiaľ najväčším, najvýkonnejším a  najdo-
konalejším ďalekohľadom vo vesmíre. Vznikol v medzinárod-
nej spolupráci NASA, Európskej kozmickej agentúry ESA 
(referovali sme v Listoch č.4/2023 na str.10–11) a Kanadskej 
kozmickej agentúry. Má byť nástupcom Hubbleovho vesmír-
neho ďalekohľadu ako vlajková loď NASA v oblasti astrofyzi-
ky. Bol navrhnutý tak, aby poskytoval lepšie rozlíšenie a citli-
vosť v infračervenom spektre než Hubbleov ďalekohľad a zo-
brazoval objekty až stokrát slabšie než sú objekty detekovateľ-
né jeho predchodcom. To umožňuje experimentálne študovať 
všetky fáze histórie vesmíru od jeho vzniku. Webbov teleskop 
už v  priebehu prvých rokov svojej práce na orbite poskytol 
vedcom experimentálny materiál na nové objavy. Takým je 
napríklad existencia veľkého počtu asteroidov medzi Marsom 
a Jupiterom, existencia trpasličej planéty „Makemake“ s ľado-
vou sopkou a JWST na jednom z mesiacov Uránu, nazvanom 
„Ariel“ našiel stopy ukrytého oceánu.  Pomocou vesmírne-
ho ďalekohľadu Jamesa Webba identifi kovali vedci galaxiu 
LAP1-B, ktorá by mohla ukrývať vôbec prvé hviezdy vo ves-
míre. Je to zásadný objav – priamy pohľad na hviezdy, ktoré 
odštartovali vývoj galaxií vo vesmíre. Tento objav je nielen 
dôkazom schopností unikátneho ďalekohľadu JWST, ale tak-
tiež medzinárodnej spolupráce v  oblasti astronómie. Vedci 
z celého sveta využívajú údaje získané z Webbovho teleskopu 
k objavom, ktoré im boli dosiaľ nedostupné. V rámci Európ-
skej vesmírnej agentúry ESA tieto údaje získavajú aj slovenskí 

(Hvezdáreň Slovenskej akadémie vied vo Vysokých Tatrách) 
a českí vedci (Astronomický ústav Akadémie vied ČR v On-
dřejove u  Prahy). JWST ďalekohľad otvoril novú éru astro-
nómie a umožnil vedcom skúmať vzdialené končiny vesmíru. 

Kozmický ďalekohľad JWST získal tiež veľmi dôležité údaje 
pri pozorovaní meteoritu 2024 YR4, čo je potenciálne nebez-
pečné vesmírne teleso, ktoré obieha v Slnečnej sústave a moh-
lo by sa priblížiť k Zemi (až na vzdialenosť 12 % od Mesiaca); 
nesie tak pomerne významné riziko dopadu na našu plané-
tu v  decembri  2032. Informácie z  JWST umožňujú sledo-
vať a predikovať dráhu meteoritu, vypočítať mieru možného 
ohrozenia a  rozhodnúť o  najlepšom postupe pri planetárnej 
obrane. Dopad meteoritu 2024 YR4 na Zem by mal približne 
rovnaký katastrofi cký účinok ako známy „Tunguzský mete-
orit“, ktorý zasiahol našu planétu v roku 1908, keď sa pri jeho 
dopade na Sibíri uvoľnila energia jadrovej bomby.

Budúcnosť vesmírnych ďalekohľadov je predmetom fundo-
vaných diskusií odborníkov. Napriek tomu, že servisné ná-
klady na obežnej dráhe sú veľmi vysoké, vesmírne teleskopy sa 
bez tohoto servisu nezaobídu. V opačnom prípade by postup-
ne prestali fungovať ich stabilizačné prvky, agregáty  a fotovol-
tické články. Bez odborného servisu by v blízkej budúcnosti 
niekoľkých rokov teleskopy prestali pracovať úplne a neskôr 
by zanikli v hustých vrstvách zemskej atmosféry. 

Text a foto: RNDr. Ing. Peter Kozma, DrSc.
Institut Technologických Aplikací, s.r.o.
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SLOVENSKÁ A ČESKÁ KNIŽNICA 

Peter Getting: Studne mútne
Artis Omnis, 2026

Zaujímavé je aj to, ako kniha ukazuje mechanizmy fungova-
nia propagandy a  prispôsobovania sa spoločnosti autoritárskej 
moci. Mnohé situácie či výroky pôsobia prekvapivo aktuálne 
a pripomínajú, že podobné spoločenské nálady sa môžu objaviť 
v rôznych obdobiach dejín. Studne mútne preto nie sú len knihou 
o minulosti, ale aj o pamäti, verejnom priestore a schopnosti kri-
ticky sa pozerať na vlastné dejiny. Osobitnú pozornosť si zaslú-
ži aj spôsob, akým autor pracuje s  kontrastom medzi verejným 
obrazom jednotlivých osobností a ich konkrétnymi postojmi za-

chytenými v  dobových textoch. Pri čítaní si 
človek uvedomí, ako silno dokáže historická 
pamäť selektovať fakty a  ako jednoducho sa 
niektoré kapitoly kultúrnych dejín časom vy-
trácajú z verejnej diskusie. Getting pritom ne-
spochybňuje literárny alebo umelecký význam 
týchto autorov, ale ukazuje, že dejiny kultúry 
nemožno oddeliť od spoločenských a  politic-
kých okolností, v  ktorých vznikali. Práve táto 
kombinácia literárnej histórie a  širšieho spolo-
čenského pohľadu robí z knihy výnimočne pod-
netné čítanie.

Autor zdôrazňuje, že ide najmä o pokus otvoriť 
nepríjemnú a dlho obchádzanú tému kolaborácie 
slovenských spisovateľov s  režimom Slovenského 
štátu. Zdôrazňuje, že cieľom knihy je ukázať, „aký 
podiel na tomto zločine mali slovenskí literáti, bás-

nici, spisovatelia a publicisti“ a že práve časť kultúrnej elity pomá-
hala režimu legitimizovať sa. Podľa neho sa o  tom na Slovensku 
desaťročia buď mlčalo, alebo sa to zľahčovalo. „Bola to totiž práve 
aj kolaborácia tých, ktorí sú stereotypne titulovaní spoločnosťou aj 
samými sebou ako ‚svedomie národa‘ a ‚studnice našej kultúry‘. Po-
čas dlhých šiestich rokov to však boli studne mútne.“

Kniha zároveň otvára otázku, ako sa spoločnosť vyrovnáva 
s  vlastnou minulosťou a  do akej miery sme ochotní hovoriť aj 
o  nepríjemných alebo komplikovaných témach. Studne mútne 
nepôsobia ako snaha búrať autority za každú cenu, ale skôr ako 
pokus doplniť obraz slovenskej kultúrnej histórie o menej známe 
fakty a súvislosti. Aj preto kniha vyvoláva záujem nielen medzi či-
tateľmi literatúry a histórie, ale aj medzi ľuďmi, ktorí sa zaujímajú 
o fungovanie spoločnosti, médií a kolektívnej pamäti.

Celkovo ide o  podnetnú a  dôležitú publikáciu, ktorá otvára 
priestor na diskusiu o  slovenskej kultúre, identite a  historickej 
pamäti. Pre čitateľov zaujímajúcich sa o literatúru, dejiny a menej 
známe súvislosti slovenského 20. storočia je to veľmi hodnotné 
čítanie.

Kniha Studne mútne autora Petra Gettinga určite nebude patriť 
k  titulom, ktoré zapadnú bez odozvy. Najmä ak jej podtitul 

znie Umelecká kolaborácia v rokoch 1939 – 1945 a najmä ak sa slovo 
kolaborácia začína v slovenskom spoločenskom diskurze skloňovať 
čoraz častejšie. Getting sa vo svojej knihe tematicky vracia k  cit-
livým kapitolám slovenských literárnych a literárno-spoločenských 
dejín bez snahy ich zjednodušovať alebo prikrášľovať. Autor sa sú-
streďuje na obdobie Slovenského štátu a na vzťah kultúrnych osob-
ností k vtedajšiemu režimu. V centre pozornosti sa objavujú známe 
mená slovenskej literatúry a  kultúry, napríklad 
Jozef Cíger Hronský, Valentín Beniak či Andrej 
Žarnov, ktorých verejné postoje a texty sú zasade-
né do širšieho historického kontextu. 

Prednosťou knihy je, že pracuje s množstvom 
konkrétnych dokumentov, s  dobovou tlačou, 
prejavmi, citáciami a  literárnymi ukážkami. 
Getting neostáva pri všeobecných tvrdeniach, 
ale opiera sa o fakty, ktoré boli dlhé roky skôr 
zamlčiavané, bagatelizované alebo interpreto-
vané veľmi jednostranne. Práve preto má jeho 
text veľkú výpovednú hodnotu – čitateľ dostá-
va možnosť pozrieť sa na známe osobnosti aj 
mimo tradične budovaného obrazu národ-
ných autorít.

Autorovo rozprávanie je dynamické, nejde o  su-
chú akademickú publikáciu. Text má miestami až reportážny 
charakter a vďaka tomu dokáže udržať pozornosť aj pri náročnej 
historickej téme. Zároveň je cítiť, že autor má slovenskú literárnu 
históriu detailne naštudovanú a snaží sa prepájať kultúrne dianie 
s politickou atmosférou celej doby.
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SLOVENSKÁ A ČESKÁ KNIŽNICA 

Daniel Kunštát

Česká zkušenost s komunismem: Paměť, refl exe, identita
(Karolinum, 2025)
 

Zaujímavé sú aj pasáže venované obdobiu po roku 1989. Kunštát 
analyzuje, ako vznikal „ofi ciálny“ obraz komunizmu v politike, 
médiách či školstve a  prečo sa nikdy nestal úplne jednotným. 
Všíma si generačné rozdiely v  pamäti, rozdiel medzi osobnou 
skúsenosťou a  verejným obrazom minulosti, ale aj to, ako sa 
téma komunizmu vracia v dnešných politických sporoch a kul-
túrnych konfl iktoch. Práve v tomto je kniha mimoriadne aktuál-
na — nejde len o minulosť, ale aj o spôsob, akým stredoeurópske 
spoločnosti premýšľajú o  demokracii, autorite či spoločenskej 
istote.

Štylisticky ide o akademickejší text, no Kunštát píše kultivova-
ne, vecne a  zrozumiteľne. Vyhýba sa lacným emóciám aj ide-
ologickým gestám. Čitateľ tu nenájde jednoduché odpovede 
ani efektné historické súdy, ale premyslenú a analytickú refl exiu 
spoločnosti, ktorá sa ani po viac než troch desaťročiach úplne 
nevyrovnala so svojou minulosťou.

Česká zkušenost s  komunismem je dôležitá kniha nielen pre čes-
kého, ale aj slovenského čitateľa. Mnohé mechanizmy kolektív-
nej pamäti, nostalgie či nedôvery voči demokracii sú totiž veľmi 
podobné aj na Slovensku. Kunštát ponúka inteligentnú a pokoj-
ne napísanú analýzu toho, prečo minulosť stále formuje prítom-
nosť – a prečo sa diskusia o komunizme ešte zďaleka neskončila.

 Spracoval Igor Otčenáš
 Foto: internet

Daniel Kunštát vo svojej knihe Česká zkušenost s  komunis-
mem: Paměť, refl exe, identita ponúka jednu z najzaujíma-

vejších refl exií komunistickej minulosti, aké v  posledných ro-
koch v českom prostredí vznikli. Nejde pritom o klasické dejiny 
komunistického režimu ani o ďalší moralizujúci text o totalite. 
Kunštáta oveľa viac zaujíma, ako si česká spoločnosť komuniz-
mus pamätá, prečo sú spomienky naň také rozporuplné a akým 
spôsobom minulosť stále ovplyvňuje dnešnú politiku, identitu aj 
verejnú debatu.

Autor patrí medzi známych českých sociológov a politológov. Dl-
hodobo sa venuje výskumu verejnej mienky, kolektívnej pamäti 
a politického správania. Vyštudoval Fakultu sociálnych vied Uni-
verzity Karlovej, pôsobil v Sociologickom ústave Akadémie vied 
ČR a dnes vedie Katedru politológie a medzinárodných vzťahov 
na pražskej vysokej škole CEVRO. Vo svojich odborných tex-
toch sa pravidelne venuje témam demokracie, transformácie po 
roku 1989 a vzťahu spoločnosti ku komunistickej minulosti. Už 
v staršej knihe Za rudou oponou: Komunisté a jejich voliči po roce 
1989 analyzoval postavenie komunistickej strany a  jej voličov 
v porevolučnom Česku. Nová publikácia tak pôsobí ako priro-
dzené vyvrcholenie jeho dlhoročného záujmu o historickú pamäť 
a spoločenské vedomie.

Najväčšou prednosťou knihy je práca s empirickými dátami. Kunštát 
neponúka iba dojmy či ideologické interpretácie, ale opiera sa o roz-
siahle sociologické výskumy a dlhodobé sledovanie verejnej mien-
ky. Vďaka tomu dokáže presne ukázať, ako sa mení vzťah Čechov 

ku komunizmu od roku 1989 až 
po dnešok. Mimoriadne silné sú 
kapitoly venované normalizácii. 
Autor presvedčivo vysvetľuje, 
prečo časť spoločnosti spomína 
na 70. a 80. roky s istou dávkou 
nostalgie, aj keď išlo o  obdo-
bie neslobody a  spoločenskej 
stagnácie. Zároveň sa vyhýba 
čiernobielemu pohľadu. Ne-
idealizuje režim, ale ani au-
tomaticky neodsudzuje kaž-
dodenný život ľudí, ktorí sa 
v ňom snažili normálne fun-
govať. Ukazuje systém kom-
promisov, prispôsobenia, 
sociálnych istôt aj morálnej 
rezignácie, na ktorých bol 
režim postavený.
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V decembri minulého roku (2025) si celá Európa pripo-
menula 220. výročie bitky pri Slavkove, v ktorej vojská 
Napoleona porazili spojencov. Na pamiatku tohto stretu 

sa uskutočnila veľkolepá rekonštrukcia bitky, ktorá je dodnes 
symbolom vojnovej stratégie. Nás zaujalo, že sa podujatia ako 
aktívny účastník zúčastnil aj Peter Chrastina, ktorého otec po-
chádza zo Sedličnej, a ktorého rodové korene sú s touto obcou 
pevne späté. V tejto súvislosti sme mu položili niekoľko otázok.
Po koľký raz si sa zúčastnil rekonštrukcie bitky pri Slavkove?      
Prvýkrát som na vlastné oči videl rekonštrukciu v roku 2005 pri 
príležitosti 200. výročia. Ako divák a človek hrdý na svoj pôvod 
som vedel, že v slavkovskej bitke utrpel zranenie aj slávny rodák 
z  obce mojich predkov, Ján Lipský zo Sedličnej. Ten tu bojo-
val ako husár v hodnosti ritmajstra. Dobová výstroj a výzbroj na 
mňa vtedy tak zapôsobili, že už o  rok neskôr (2006) som celé 
podujatie absolvoval „naostro“ v uniforme rakúskeho pešiaka.
Súčasťou akej jednotky si? 
Som fyzilier (strelec) v  hodnosti gemeiner (vojak), príslušník 
20.  pešieho pluku Kaunitz-Rietberg rakúskej armády. Pechota 
Habsburskej monarchie sa v  tomto období delila na uhorskú 

Peter Chrastina oživuje históriu 
v uniforme rakúskeho pešiaka. 

V decembri minulého roku 
uplynulo presne 220 rokov 
od chvíle, kedy sa polia pri 

moravskom Slavkove sfarbili 
krvou vojakov v jednej 

z najslávnejších bitiek histórie. 
Kým väčšina z nás pozná 

strategický triumf Napoleona 
Bonaparteho len z učebníc, 

Peter Chrastina ho už takmer 
dvadsať rokov zažíva na vlastnej 
koži. V rozhovore nám priblížil 

nielen atmosféru monumentálnej 
rekonštrukcie, ale aj to, akú daň 

si vojenský život v 19. storočí 
vyžiadal od obyčajných mužov.

KEĎ SA 

TRASIE ZEM
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a  nemeckú. Náš pluk reprezentuje nemeckú pechotu (nosíme 
čierne gamaše) a „odviedli“ ma na území dedičných krajín, teda 
Rakúska a českých krajín (Čiech, Moravy a Sliezska). Považujem 
sa za vlastenca, mal by som teda byť súčasťou uhorskej pecho-
ty, ktorá nosila modré nohavice. Na Slovensku však už dlhší čas 
nepôsobí žiadna životaschopná jednotka... Na druhej strane mi 
medzi „Kauničákmi“ nič nechýba. Dovolím si tvrdiť, že v rámci 
rakúskej armády sme, ak nie najlepšia, tak určite jedna z najlepšie 
vycvičených jednotiek v  Európe. A  vzťahy? Tie sú neskutočné. 
Nemám dôvod na zmenu.
Koľko bojovníkov sa tento rok zúčastnilo rekonštrukcie, naj-
mä ak išlo o okrúhle výročie?
 Tentoraz nás bolo asi 4 000 bojovníkov a približne 100 koní, čo je 
na takúto akciu slušný počet. Keď proti vám cvála 50 či 70 koní, 
cítite, ako sa zem trasie. Neviem si predstaviť, že pri skutočných 
bitkách šlo proti pechote zoradenej v bojovom poriadku päť či de-
saťtisíc koní. To muselo byť doslova zemetrasenie. Mimochodom, 
pole pri Tvarožnej pod kopcom Santon, na ktorom tradične „bo-
jujeme“, bolo tento rok tak preorané hrabošmi, že nám vystrašene 
behali pod nohami, zmätené krikom, povelmi v nemčine, ruštine 
či francúzštine, dupotom koní a streľbou z pušiek a kanónov...
Aký máš pocit, keď si uvedomíš, čo všetko museli vojaci pred 
220 rokmi priamo pri Slavkove prežiť?
Keď si dáš vyrobiť uniformu a vidíš tie romantické maľby s výjav-
mi z  bitiek, pôsobí to vznešene. Keď však zažiješ rekonštrukciu 
– čo je možno len 10 či 20 % z toho, čo museli zažiť oni – zis-
tíš, že to boli neskutočne odolní a  zároveň trpiaci ľudia. Doslo-
va. Rakúsku armádu v počte okolo 14 000 mužov tvorili v bitke 
pri Slavkove predovšetkým príslušníci šiestych, teda náhradných 
práporov. Tie v čase mieru slúžili na dopĺňanie prvého až piateho 
práporu pluku. O ich kvalite si netreba robiť ilúzie. Išlo spravidla 
o málo vycvičených nováčikov doplnených o vojakov narýchlo pre-
pustených z lazaretov. Až na niekoľko výnimiek totiž to najlepšie 
z c. a k. (cisárskeho a kráľovského) vojska už v polovici októbra 1805 
zajal Napoleon pri Ulme. Napriek tomu, že šieste prápory nemali 
predpísaný počet mužov a neboli dobre vycvičené, mocní ich vrhli 
do bitky, v ktorej statočne bojovali. Súčasník si zrejme nedokáže 

predstaviť, že títo ľudia pochodovali od Olomouca k Slavkovu päť 
dní ako súčasť 4.  „Kolowratovej“ kolóny. Hladní a  vysilení. Bol 
začiatok decembra, pršalo a občas snežilo (teplota vzduchu sa po-
hybovala tesne nad nulou), všetci spali na rozbahnených poliach 
pod holým nebom. Druhého decembra nadránom musel každý 
vojak vypiť dva až dva a pol decilitra alkoholu „na guráž“. V ta-
komto stave dostali rozkaz a vyrazili tam, kam im velitelia prikázali. 
Z dobových pamätí poznáme útržky ich modlitieb: „Pane, som iba 
obyčajný hriešnik. Ak ma máš povolať, tak chcem zomrieť hneď. 
Nech sa tu nezvíjam v bolestiach s rozpáraným bruchom niekoľko 
dní. Chcem ísť do večnosti okamžite!“
Máš nejaký osobný odkaz na záver? 
Som pyšný na to, čo robím, hoci sa nepovažujem za hrdinu. Ako 
som povedal, som vlastenec – ním sa človek nestane len tak, alebo 
vtedy, keď je to výhodné. Skrátka, takýmto spôsobom prežívam 
históriu, ktorú by som inak nemal šancu spoznať. Je to pre mňa 
spôsob piety k obetiam a prejav úcty k tým, ktorí zostali zabud-
nutí. Pre mnohých je to možno nepochopiteľné, no pre mňa je to 
živá história – reenactment.            Dušan Pevný, Peter Chrastina

Foto: internet
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Ján Pribula /1949, Modra/, sochár, dizajnér a  súčasný 
predstaviteľ úžitkového výtvarníctva vie predstaviť vlast-
nú tvorbu v jeho moderne poňatej galérii Linea v Pezin-

ku. Tam som sa stretol s dielom veľmi rozsiahlym, ale predo-
všetkým s autorským vzťahom k drevu rôznych stromov. Ku 
drevu, ktoré nás obklopuje, ctíme si ho, pretože tvorí náš 
život. Farebná výnimočnosť slivky, smreka, čerešne, dubu, 
hrabu, ale i  jaseňa a orecha. Tvorca v nich však pozná oveľa 
viac. Vôňu, štruktúru, záhady letokruhov i suky. Cíti ich život 
i pod vrstvou zeme.

Komorná i monumentálna tvorba Janka Pribulu zakladá na 
elegancii, farbe, hladkosti povrchu i farbe každého fi gurálne-
ho, či abstraktného diela. Strom rastie do výšky, tak ako i so-
chy z neho sú prevažne vertikálne. Už dávno viem, že slová 
neopíšu, len priblížia výsledky každej umeleckej disciplíny. 
Strom ponúka pri jeho spracovaní nespočetné množstvo mož-
ností. Konkávno konvexný pohyb, perforácie, esovité oblúky 
či jednosmerné cesty ku kráse. Drevo samo o  sebe prináša 
človeku obrovský zážitok. Ten autor únosne zdôrazňuje kame-
ňom či kovom. Ale umenie, umeleckosť mu dodá len človek, 
tvorca nového, unikátneho, prítomného.

Do autorovej komornej tvorby patria aj detské hračky, 
hlavolamy či  úžitkové predmety. Oživuje detskú hravosť, 
čaruje v  nich farbou. Často sú to komplexné skladačky 
a v nich symboly, príbehy, objavy. Vyskladá farebné závesné 
obrazy, tvorí asambláž. 

Poznanie umeleckej tvorby dnes viac ako inokedy záleží 
na jeho propagácii, reklame. V pretlaku nových a nových in-
formácií dávame aj týmto článkom priestor na zviditeľnenie 
tvorby výnimočnej, hoci menej známej. Slovensko má i dnes 

JÁN 
PRIBULA

Čím hlbšie sa ponáram do 
bohatstva súčasného umeleckého 

prejavu, tým zaujímavejšie sú 
moje poznatky i objavy. Všetky 
tieto stretnutia, ktoré nazývam 

mimoriadnymi, sú o vzniku 
i rozvoji výtvarných hodnôt. 

O nich sa dôkladnejšie nepíše. 
Rozhoduje prvý dojem, estetická 

príťažlivosť. Umenie je však 
nositeľom nášho bytia. Toho, čo 

v jednom kultivuje jedinca 
i celé ľudstvo. 
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desiatky mimoriadne talentovaných jedincov, často vo svete 
výnimočných a doma ukrytých pred verejnosťou. Ján Pribula 
je významným tvorcom. Jeho tvorivé postupy, rukodielnosť 
a nadšenie pre krajinu dávajú jeho dielam práve ten element, 
ktorý sa v živote stráca. Dôraz na detail, kvalitu a čistotu tvor-
cov.  Ľudskosť.

Ľuboslav Moza
Foto: archív Ľuboslava Mozu, máj 2026
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Díky mnohaleté práci v cestovním ruchu i nabádání svých 
bot z toulavého telete v důchodcovském věku jsem postup-
ně navštívil většinu hlavních měst evropských států; v něk-

terých jsem byl opakovaně (Bratislava, Berlín, Bělehrad i metropole 
pobaltských zemí Litvy, Lotyšska a Estonska), byl jsem i v ministá-
tečcích jako San Marino či Andora. Bílým místem zůstal portugalský 
Lisabon – rozhodl jsem se to napravit, což se mi podařilo díky oběta-
vosti syna Ivana, který našel ve svém nabitém pracovním programu 
4  dny a  doprovodil mne, zajistil dopravu, ubytování i  tlumočení 
z angličtiny. Cesta s leteckou společností Air Portugalia z Prahy do 
Lisabonu trvá více než 3,5 hodiny, cestující dostanou příjemné ob-
čerstvení. Při nástupu do letadla má člověk dojem, že polovina Por-
tugalců se rozhodla navštívit Prahu a polovina Čechů zase Lisabon.

Zatímco počet obyvatel Portugalska je srovnatelný s Českem, 
vlastní metropole Lisabon jich má na relativně malé ploše jen 
o něco víc než půl milionu (ovšem aglomerace má přes 3 milio-
ny obyvatel). Jde o nejzápadnější hlavní město Evropy, i když za 
proslulý „konec světa“ byl ve středověku označován jižněji polože-
ný portugalský mys svatého Vincenta. Město na břehu řeky Tejo 
ústící zde do Atlantiku je pro turisty zajímavé kromě mnoha jiné-
ho svými domy s barevnými dlaždicemi zvanými azulejos (pod-
le španělského výrobce). K pamětihodnostem patří hrad svatého 
Jiří s palácem z doby okolo roku 1300, katedrála založená v první 
polovině 12. století a postavená ve 12.–14. století nebo třeba ak-

Z ČECH AŽ 
NA KONEC 

SVĚTA
Omlouvám se Aloisi Jiráskovi, že jsem 
použil název jeho textu o cestě Václava 

Šaška z Bířkova s poselstvím Lva 
z Rožmitálu ve středověku. Moje cesta 

byla podstatně pohodlnější.

vadukt starý téměř tři století. Ve čtvrti Belém je památník proslu-
lým portugalským mořeplavcům. Z ochozu Panteonu se odkrývá 
pěkný pohled na město. Lisabon má nejdelší most v EU – most 
Vasca da Gamy. Četné památky města jsou zahrnuty do seznamu 
kulturního dědictví UNESCO.

Návštěvník města má k dispozici buď metro se 4 trasami nebo 
poměrně drahé turistické autobusy Hop-on Hop-off  či městské 
autobusy, které ale neprojedou úzkými uličkami. Dále svérázné, 
právě pro Lisabon typické tramvaje – nejvíc pozornosti přitahu-
je červená. Všude narazíte na tříkolky s řidičem, který je zároveň 
průvodcem – ten náš, Alfredo, byl opravdu skvělý; když během 
rozhovoru přišla řeč i na Bambino di Praga, věděl hned, oč jde: 
jeho matka prý měla fi gurku Pražského Jezulátka doma. Lisabon 
měl donedávna i lanovku, ta byla ale nedávno poničena při tragic-
ké nehodě a není tedy v současnosti v provozu.

Některé postřehy z pobytu v Lisabonu:
zmíněné tramvaje jsou typu „stařenky“, jaké v Praze jezdily ještě 

po válce, řidiči a  řidičky sedí na nepohodlné sedačce a kroutí 
klikou; jejich služba je náročná – říkali jsme si, že by si zasloužili 
jít do důchodu jako těžce pracující 

v metru jsou turnikety (i  v počátcích pražského metra takové 
byly), ale v Lisabonu jsou i u východu; je zamezen vchod černým 
pasažérům a dopravní podnik ušetří za revizory

chodníky jsou z kamene, který se rychle ochodí – ošoupá a při 
dešti či náledí musí být chůze po nich obtížná (zlatá pražská 
žula!)

v apartmánovém domě, kde jsme nocovali, byl výtah snad nej-
pomalejší, co jsme kdy zažili – do 4. patra jezdí 90 vteřin

po 3denním pobytu získávám dojem, že v Lisabonu umí (na 
rozdíl ode mne) anglicky každý bezdomovec
Pro návštěvníky Lisabonu je přímo „povinný“ výlet do historic-

kého městečka Sintra – jezdí se sem asi tak jako u nás z Prahy na 
Karlštejn. Jízda příměstským vlakem – električkou – trvá 40 minut 
(jedna zastávka je Benfi ca – u stadionu proslulého fotbalového klu-
bu). Sintra je na seznamu světového dědictví UNESCO. Jednou 
z největších památek je Národní palác Pena s rozsáhlým parkem, 
od vstupu poněkud odrazuje dvousetmetrová fronta čekajících. Po 
cestě z vlakového nádraží autobusem do centra městečka se odkrý-
vají pohledy na impozantní Maurský hrad. Ve městě samotném 
jsou úzké uličky připomínající třeba San Marino.

Shrnuto: návštěvu Lisabonu i  s výletem do Sintry lze rozhodně 
doporučit. Ovšem vzhledem ke vzdálenosti od nás to není výlet 
na víkend, ani ten prodloužený. Optimální jsou 3 přenocování, už 
vzhledem k tomu, že odlet do Prahy je brzy ráno. 

 Text: Petr Kuneš
Foto: Ivan Kuneš

Nádraží u bývalého hipodromuHrad

Turistická tramvaj
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Príloha slovenských vysokoškolákov v ČR

Ať už se k  snídani podávalo cokoli, bylo to v nejstarší části 
předměstského stavení v  lublaňském Trnovu. V  jednom 
rohu skromná pícka s plotnou, oproti veliký dřez naznaču-

jící tvar ryby s výlevkou místo oka, který byl nakreslen a vyroben 
z kvalitního kamene pro nakonec nerealizovanou zakázku rozšíření 
hřbitova. Na zdech jeden nebo dva kříže a naťuklá majolika, která 
visí někde z dohledu. Několik židlí, které si mistr nepohodlných žid-
lí navrhl cíleně pro různé části dne. Ranní sedátko je nepohodlné, 
ale na pohled působí, jako by pohodlné být mělo. Pod sedátkem je 
ukládací prostor, kde může být vše připraveno, vše může být od-
loženo, něco jen tak schováno na chvíli, jen aby vše najednou ne-
vynucovalo pozornost pouze z toho titulu, že je na očích, a přitom 
teď v tuto chvíli vůbec není potřebné. Taková naléhání Plečnik prý 
neměl rád. A proto ke svým knihovnám přimontoval různá okna 
či dveře, aby nenaléhaly. Naléhat mělo povoleno jen několik málo 
nepřímo užitkových předmětů, ale zejména Kristové, květiny a dary; 
dary proto, že si vážil přátelství. Ale vraťme se ještě k rannímu sedát-

Plečnikovo stavení

Nevím, jestli Jože Plečnik vstával s bylinným čajem nebo s kávou, ale jestli vstával s čajem, 
připravovala mu ho jeho služka Urška z pěti bylin a jestli s kávou, připravoval si ji sám 

v džezvě s prodlouženou rukojetí, aby se nespálil a aby kvůli jedné kávě nebudil služku už 
kolem půl šesté ráno, kdy obvykle sám vstával.

ku, které působí neobvykle důstojně na to, že je přímo u plotny. 
Zaujme tím, že jeho pravé opěradlo je stoleček k zapisování nejnalé-
havějších nápadů z noci, potažmo poslouží na odložení hrnečku. 
Sedátko má vykrouženou nevelikou prohlubeň, která není vylože-
ně nepříjemná, ale sedícího na sebe neustále upozorňuje. Stejnou 
prohlubeň mají sedátka v celé Národní univerzitní knihovně, kromě 
několika pár židlí, které jsou v kavárně. Židličky v kavárně sice mají 
polstrovaná sedátka, ale opěrátka z kruhovitého ohýbaného dřeva 
se při polevení v držení těla začnou zarývat do žeber. Doplňují je 
ještě polstrované stoličky, které jsou pohledné, ale svojí výškou i roz-
měrem sedací plochy připomínají nábytek z čekárny u dětského lé-
kaře. A přitom architekt a návrhář nebyl žádným necitou, dokonce 
byl milovaným učitelem. Pouze neměl rád, když člověk propadal 
lenosti, a tak k tomu nechtěl zbytečně vytvářet příležitosti. Ostatně 
vlastní postel si navrhnul tak, aby neměla dostatečnou délku, ale 
aby mu byla tak „na knap“, a to i do šířky. Mimořádně nepohodl-
ně vypadající postel, dnes rozměrem jak pro dítě, ho měla motivo-

Zdymadlo na ř ece Lublanica

Ž idle s autoportré tní mi prvky Lož nice s osobní  pracovnou
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vat k tomu, aby zbytečně nespal víc, než je potřeba, protože patřil 
k  těm, kteří zastávají přesvědčení, že člověk má víc bdít než spát 
– a rozhodně ne jen tak od oka, jak je libo, nebo tak půl na půl. Ve 
svém domě, ve věžovité dostavbě ke staršímu stavení, měl i ateliér. 
Za velkým stolem, kde je vše potřebné pro modelování a ke kresbě, 
měl i tři židličky pro studenty, kteří tu zejména v průběhu války, ale 
i jindy, mohli přicházet ke vzdělání. Židle pro studenty architektu-
ry byly navrženy o něco pohodlnější, protože architekt věděl, že je 
sám bude nutit sedět dlouho. Ale stejně jako sobě, ani jim nedopřál 
polstrování. Na druhou stranu tento sdílený vrchní ateliér měl do-
statek přirozeného světla a výhled do zahrady, zatímco jeho osobní 
pracovní stůl o poschodí níž byl temnější, protože mu mírně stínily 
zahrada i stavení. Se změnami světelných podmínek a stupňující se 
únavou očí bylo potřeba přizpůsobovat dioptrie, typy rámů a skel. 
Pro tyto účely měl architekt několik sad brýlí, které každým dnem 
postupujícím od rána k noci průběžně střídal. Tuším, že měl těch 
brýlí a lup mezi osmi až dvaceti.

Domy architektů bývají divně studené, protože podobná bývá 
i jejich povaha. Plečnikův dům je na architekta docela hřejivý a ne-
obvyklé je také to, že nepůsobí rozhazovačně. Plečnik byl recyklátor, 
řeklo by se dnes. V místnosti pro nezvané hosty je různých zbytků 
použito nejvíce a celkově je v ní uloženo pozoruhodné množství 
předmětů. Kromě nerozpoznaného světce, několika Kristů a torz 
jsou tu i  zbylé květináče ze zakázky na úpravu Pražského hradu 
a podél zdí jsou jako pomyslné podpěry umístěny sloupy z  lub-
laňského Ševcovského mostu. Stejně jako i v dalších polo-venkov-
ních místnostech je i  zde podlaha vyskládána z  různých úlomků 
a  kousíčků z  dřívějších staveb. Místnost pro nezvané hosty má 
nejméně pohodlné sezení, tedy lavici, která má mírný sklon sedát-
ka, aby čekající postupně sjížděl. Jedna malá část střechy chybí, 
a tak na čekajícího dosáhnou veškeré rozmary počasí, od spalují-
cího poledního slunce po sněhovou bouři. Naproti tomu vlastní 
zimní zahrada na druhé straně stavení je velmi přívětivá. Podél zdi 
je průduchy rozváděn teplý vzduch z malé pícky, aby rostliny ne-
zmrzly. Plečnik sice bydlel sám se služkou Urškou, ale nebylo to 
záměrné, původně totiž stavení budoval pro celou rodinu. Avšak 
jeho poslední koupě – třetího domu i s pozemkem – se uskutečnila 
až tehdy, kdy už bylo jasné, že sourozenci by spolu žít nedokázali. 
Plečnik třetí navazující stavení koupil prostě proto, aby ho nerušili 
hluční sousedé. Nicméně sám tak přišel k obrovské zahradě, kterou 
nechtěl nechat ladem, a proto některým sousedům dovoloval, aby 
si na jeho pozemcích jen tak pro sebe hospodařili, protože měl rád 
pohled na pěkné zahrady a na bujnou, ale pěstěnou zeleň. Na za-

hradě měl i velký úl a ve své zimní zahradě měl nad vstupem včelí 
memento – snadno přehlédnutelný štukovaný erb s několika včela-
mi zakončený střídmou korunkou. To proto, aby v zahradě netrávil 
příliš mnoho času odpočinkem a co nejsvižněji se znovu proplížil 
úzkým a nízkým vchodem – v úklonu – znovu do své pracovny.

Plečnik byl decentní muž, a tak byl také mužem náznaků. Měl 
radost z denní židle v jídelně, kterou si navrhnul coby malý auto-
portrét. A na to, že si každodenně ničil oči špatným osvětlením 
v osobní pracovně či v ložnici, která měla vybavením připomínat 
mnišskou celu, uměl pozoruhodně pracovat se světlem. V  míst-
nosti pro zvané hosty a přátele, která je hodně stísněná a obložená 
dřevem, takže připomíná lodní kajutu nebo světničku, měl dvojí 
osvětlení. Jedno tlumené a útulné, které bylo základní a používané 
nejčastěji, stejně jako zvláštní ohřívač na vodu zabudovaný v kam-
nech, ze kterého sám hostům zaléval horké nápoje, protože do této 
místnosti služka neměla přístup. Okna byla zastíněna barevnými 
skly v dřevěné desce, aby sem nebylo vidět a aby nebylo vidět, jaké 
světlo je venku. V této místnosti se bylo lze orientovat pouze podle 
dvou světel, světelné podmínky neovlivňoval čas, střídání Slunce 
a Měsíce, ale nálada hostitele. Aby u základního světla mohli přátelé 
něco společně studovat – třeba nákresy, noviny nebo nějaké zápisky, 
museli mít hlavy blízko sebe a oči nedaleko papírům. Teprve když 
chtěl Plečnik naznačit, že je čas jít, zasvítil druhým světlem; to už 
sice bylo dostačující, jinými slovy – uspokojovalo by dnešní základ-
ní požadavky na viditelnost, ale chybělo mu stínítko. A když do 
očí pálí světlo, je čas jít, protože už není o čem – říká řečí svých ná-
znaků hostitel. Myšlenky totiž přicházejí v pološeru a často potmě.

Jože Plečnik (1872–1957) byl slovinský architekt a  urbanista, 
který výrazně ovlivnil architektonický ráz několika měst bývalého 
Rakouska-Uherska, zejména Lublaně, Prahy a Vídně. Do Prahy nej-
prve přišel na popud svého spolužáka Jana Kotěry, po válce a rozpa-
du monarchie pak na pozvání prvního československého prezidenta 
T. G. Masaryka, jímž byl jmenován do funkce hradního architekta, 
kterou vykonával mezi lety 1920–1935. Kromě hradních úprav re-
alizoval například unikátní typ kostela Nejsvětějšího Srdce Páně na 
náměstí Jiřího z Poděbrad v Praze. Vedle toho pracoval na mnoha dal-
ších zakázkách v různých zemích, které lze snadno dohledat na Wiki-
pedii. V průběhu druhé světové války se věnoval projektu lublaňského 
hřbitova a po válce se až na několik málo výjimek odmlčel. Lublaň 
byla díky jeho urbanistickému a  architektonickému vlivu zapsána 
na seznam světového dědictví UNESCO. Publikovaný text byl ins-
pirován prohlídkou Domu Jože Plečnika v Lublani, který je veřejně 
přístupný jako domovní muzeum. Text a foto: Alexandra Brocková

Sezení  v bý valé  kavá rně  
Ná rodní  knihovny v Lublani

Socha Jož e Pleč nika (Marjan Kerš ič , 
1959) v Mě stské m muzeu v Lublani

Socha Mojž í š e na Ná rodní  knihovně  
v Lublani
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Prvá indícia mala čitateľa zaraziť – všetci predsa poznáme 
Toma Hanksa. Bad Schandau nie je iba kúpeľné mesto, 
ale predovšetkým vstupná brána do národného parku 

a chránenej oblasti Saské Švajčiarsko. Nádhernému kraju domi-
nujú labské pieskovce a čadičové vrchy z obdobia kriedy. A typic-
ké kaňony a stolové vrchy sa stali kulisou pre fi lm Atlas mrakov 
(2012), v ktorom hrá aj Tom Hanks. Saská príroda však neprilá-
kala iba bratov, dnes sestry Wachowské, režisérky daného fi lmu. 
V okolí Bad Schandau natáčal slávnu úvodnú scénu napr. Quen-
tin Tarantino pre svoj fi lm Hanební parchanti (2009). Vtedy sa 
okolité pláne nad riekou Labe premenili na odľahlý  francúz-
sky  vidiek, ktorým  prechádza esesák Hans Landa (Christoph 
Waltz) a hľadá ukrytých Židov. Týmto výpočtom sa však holly-
woodsky chodník slávy v Bad Schandau nekončí. V roku 2008 
sa v  Bad  Schandau  objavila aj britská herečka Kate Winslet, 
ktorá  stvárnila postavu Hanny vo fi lme Predčítač (2008). Celé 
Saské Švajčiarsko je malebné – a fi lmári to dobre vedia.

Čo spája hollywoodsku hviezdu Toma Hanksa, romantického maliara Caspara Davida 
Friedricha a „šotouša“? Tieto indície nás privádzajú do kúpeľného mestečka Bad Schandau 

v Saskom Švajčiarsku. Chápem, že tieto indície nie sú na prvý pohľad zrejmé. 
Ich nejasnosť je však zámerná.

Švajčiarsko na dosah
Saské Švajčiarsko

Druhá indícia mala čitateľa  upozorniť – stály čitateľ rubriky 
Lampáš si možno spomenie na článok (2024/12) Alexandry 
Brockovej „Zahliadnuť krajiny Caspara Davida Friedricha“, 
v ktorom opísala  tohto umelca ako toho, „kto dokázal z kraji-
ny urobiť oltárny obraz“. Tento text je voľne motivovaný dráž-
ďanskou galériou starých majstrov, resp. tým, čo autorka navní-
mala z  Friedrichovej tvorby. Friedrich bol umelec, ktorý  svo-
jím  slávnym obrazom  Pútnik nad morom hmly (1818) doslova 
zakladá  romantickú  maľbu. Áno, obraz síce  vznikol v  ateliéri, 
ale Friedrich ho poskladal zo  skíc, ktoré si načrtol v česko-sas-
kom plenéri. Tento prenádherný kraj inšpiroval umelca natoľko, 
že mu tieto náčrty vystačili aj v neskoršej tvorbe. Bad Schandau 
je pomyselnou bránou do romantického sveta prírody, keď úžas 
nad prírodou  človeka dojme a  plne  zasiahne jeho vnútro. Nie 
je to ohúrenie, aké má človek z Álp a Tatier, ale mäkký dotyk 
robustných zavalitých skalísk bez ostrých štítov. Nie sú to vrcho-
ly, ktoré by sa halili v mrakoch, ale prístupné balvany, ktoré jem-
ne vykúkajú nad rannú hmlu. Táto krajina ponúka priestor na 
prechádzky, z ktorých sa človek vracia nadšený.

Caspar David Friedrich samozrejme nie je jediný, koho ma-
lebná krajina inšpirovala. Už samotný názov Saského Švajčiarska 
je počinom o  storočie starších umelcov  švajčiarskeho  pôvodu, 
Adriana Zingga a Antona Graff a, kurfi rstských umelcov na dráž-
ďanskom dvore. Im táto oblasť natoľko zaimponovala, že si jed-
noducho povedali „ako doma“. Nebudeme preháňať, pokiaľ po-
vieme, že umelci 18. a 19. storočia, určujúci prvé kroky teoretic-
kej estetiky, vytvárali estetiku ako odbor práve v úzkom spojení 

Výhľad z Malerweg
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so Saským Švajčiarskom. A nešlo iba o obrazy, ale aj o hudbu, 
ako v prípade Richarda Wagnera či Carla Mariu von Webera, či 
príbehy, ako v prípade Hansa Christiana Andersena. Takto na-
hromadené duchovno-estetické napätie  nakoniec položilo zá-
klady pre najkrajšiu turistickú trasu Nemecka, Malerweg, teda 
Maliarsku cestu. Súd o jej kráse nie je osobný, subjektívny! Súd 
o  jej kráse vychádza z  obecného estetic-
kého hodnotenia esteticko-turistickej od-
bornej poroty, ktorá v roku 2006 uznala, že 
stodesaťkilometrová trasa s označením M 
je jednoducho najkrajšia. Maliarska cesta 
je rozdelená do niekoľkých etáp a dá sa na 
ňu pohodlne napojiť práve v Bad Schan-
dau. Trasu lemujú náučné tabule s kópia-
mi  obrazov a  vysvetlivkami, kedy a  ako 
dané umelecké  dielo vzniklo. Jednotlivé 
zastavenia sú tak zastaveniami plenérovej 
tvorby umelcov za posledných 300 rokov. 
Táto krajina tak vedľa prechádzok posky-
tuje priestor  pre estetické vyžitie a  ume-
leckú tvorbu.

A posledná, tretia indícia? Myslím, že tu 
dlhujem  čitateľovi  vysvetlenie. „Šotouš“ 
je terminus technicus, ktorým  sa označu-
je milovník vlakov, električiek a  všetkého 
toho pohyblivého strojstva na koľajniciach. 
A Bad Schandau je bránou do Saského Švaj-
čiarska, do ktorého nemusíte vstúpiť iba po 
svojich! V  mestečku totiž začína dodnes 
funkčná električková trať, a to nie hocijaká! 

Osemkilometrová  električková trať Kirnitzschtalbahn, nazvaná 
podľa údolia Kirnitzsch, ktorým prechádza, má deväť zastávok. Jej 
konečnou zastávkou sú Lichtenhainské vodopády, výborný bod 
na začiatok turistiky. To ale pre  fanúšika  električkovej dopravy 
nie je všetko! Okrem toho, že táto trať funguje už od roku 1898, 
jazdia na tejto trase vo vybrané dni skutočné historické skvosty 

nemeckej električkovej dopravy, ako napr. 
červená električka MAN z  roku  1926 
či žlté  električky  Gotha z  30.  rokov. Tie 
však jazdia obmedzene v určité dni v roku: 
7. – 9.  6., 26. – 27. 7. a  3.  10. V  let-
nej prevádzke  jazdia obvykle v  tridsaťmi-
nútových intervaloch žlté, už východone-
mecké električky Gotha z 50. a 60. rokov. 
Ale aj tie  stoja za to. Údolie  Kirnitzsch 
tak ponúka jedinečný zážitok – nostalgic-
kú jazdu električkou v nádhernej prírode.

Bad Schandau leží na rieke Labe, teda 
už Elbe, a  je od českých hraníc „čo by 
kameňom dohodil“. Vlakové spoje do 
Bad  Schandau sú veľmi dobré, preto-
že mestečko leží na dôležitom železnič-
nom uzle Praha – Berlín. Cesta z Prahy 
trvá necelé dve hodiny. Nemusíte byť 
filmovým nadšencom, estetikom ani 
„šotoušom“, a predsa stojí za to vytiah-
nuť „päty z  domu“ práve do Saského 
Švajčiarska.

Text, foto a ilustrácie: Marek Lentvorský

Bad Schandau Výhľad z Malerweg

Ghoty v plnej paráde
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